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Şükran KURDAKUL
<<Esasları iyi;.ittnalı-ııe ilmi bir şekil-

de tesbit edilmiş olan 78 inci Yüzgılln sa-
dece şekh ue sigasa hberal demohrasisi
yerine, çağımızın &ynı, ?o,nxanda ekono-
mik ue sosyal demokrasisinin bütün kaıı-
ram ,üe kurumlarına uer üeren yeni an&-
aaıamx?xn ue kurduğu rejimi,n başarıya
ulaşrnası, ilgili kişi.lerin xe çetreleri?ı bu
&rlaa üganxn icaplarını y erine getirmeleri-
ne bağlı olaıaktır.>>

Türkiye Miili Gençlik Teşkilötı 1961
ANAYASASI'nın halkoyuna sunuluşqnun
birinci yıldönümünü kutlarken 9 Tem-
muzda yayınladıği bildiride böyle söylü-
yor. Burada genç kuşağın, «şeklİ ve siya-
si liberal derıokrasi» yerine. <<çağımızın
aynr zaTnalı.da ekonomik ve sosyal demok-
rasisi» sözleriyle karşıladığı gerçek, belli
ekcnomik çrkarlarrn belirlediği (tayin et-
tiği) çevrelerin aradığı toplumsal denge-
sizliği hatırlatıyor bize. Yeni Anayasa-
murn temel niteli,ği böyle bir dengesiziiği
yasaklıyor önce. }tralkın, yalnız seçmen-
ler olarak siyasal hakkını kullanmasın-
dan aiinacak sonuçların demokratik bir
di.izen için yeterli olmadığı inancrnr savıı-
narak parlemento dışındaki kurumları
değerlendiriyor. Bu kurumlarr, belli eko-
nomik çıkarların belirledğ çevrelerin
karşrsrırda tutuyor.

1961 ANAYASASI'nııı halkçı nitelik-
lerine karşı (HAYIR) oyu çığırtkanlarr-
nln, kencii çıkarlarrnr çoğunluğun en do-
ğaI yaşarna kcşuliarından üstün tutan sı-
nrfin sözcülüğünü aldığını.görüyoruz bu-
gün. Şimdi de SOSYAL DE\rLET'in ço-
ğunluğa borçlu olduğu görevlpri önleınek
için eski devirden kalma yasaklara tutu-
narak Anayasanın toplumsal bir güç ola-
rak haya,ta geçmesini engellemeye çaba-
lıyorlar.

Aksidevrimin bütün karanlık amaç|a-
ruıa karşr koyan gençlik Türk devrim ta-
rihinin yeni bir aşaması olan 1961 ANA-
YASASI'na inanıyor:
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KoRKUNUN
GEREĞl
YoK
Nurullah Ataç, <Sanatçı politikadan

an].amaz.> siiziinün, Cenap Şehabettin'den
çrktığrnı söylerdi: Cenap Şehabettin, Kur-
tuluş savaşı'nın sonucu üstiine yürüttüğü
olumsuz ve umutsuz tahminlerde yanlldl-
ğrnr görünce, o sözü söyleyip, işin içinden
sıyrrlmak istemiş. İşte o günden beri, ne
zamarL bir sanatçı, yurtyönetimi ile ilgili
bir davranış takınsa, ona «sen anlamazsln,
sen kendi işine bak.» denilegelmiştir. Ama
iki dünya savaşI arasmda, özelfkle İkinci
dünya savaşından sonra, insanlığın geçir-
diği korkunç deneyimler, yaln,z sanatçı-
ların değil, ir ülkede yaşryan bütün kişi-
lerin yurtyönetiminden ötürü §orumlu
tutulabiieceklerini, bu bakımdan isteseler
de istemeseler de yurtyönetimi sorunlarr
içinde bulunduklarlnl g:östermiş ve bu an_
layrşın sonucu olarakta herkeste ve özel-
l,ikle düşüniir,' ya.zat, sanatçı ta]drrırnda,
kendi uğraşları ile piyasa ala§mdaki ilişki_
leri kurcalamak, bu ilişkilerin bilincine
varmak eğilimi belirmiştir. Yeryiİzündeki
çağdaş yazat|ar.ı büyiik bir çoğuntuğu, dü_
şünürün, yazaflr:, sanatçrnın sorum]ulu-
ğundan söz ediyor, biiyle bir sorumlu]uğu
yoksayanlarısuçluyorlardr. Bu düşünce
akrmı bizim toplumumuzda da kendini du_
yurdu ve sanırım bu konuda sürüp gelen
tartışmalar, olumlu etkisini yerleşürmekte
gecikmedi: bu giin aydrnlanmrzrn, sanatçr-
larımrzrn büyük .bir çoğunluğu yurt yöneti-
mi karşısrnda belli bir tutum almak gerek-
tiğini anlamış durumdadrrlar.

Ancak ister istemez pek genel olarak
]çavranrlan bu tutum, toplumumuzuİr ileri
gitmiş ülkelerdeki birtakım siyasal olay-
lardan ve kurumlardan uzak bir yol<sun bı-
rakılmış olmast nedeni ile, bir türlü so-
mut biçimlere sokulamaınlş, çoğu zamaIı
boşlukta. kalmrş ve neredeyse başka ülke-
lerin kavg,alar ve pratik durumlar içiıde
pekiştirdiği bir konu iistiiııe çene yar§tır-
mak durumunu almıştır.

ilELİİl CEYDET ANDAY

Gorçekten de, yazann sorumluluğu ko-
nusu, ileıi ülkelerde, yazatlarııL, sanatçıla_
nn, ihülaller ve yasal ihtilelci partilerle
ilişkilerıni de kapsamakta olduğundan, bu
koşul]arı günli.iık yaş,amında duymıyan bi-
zim yazat|at, spnatçrlar için kolaylıkla ey-
leme geçemiyen bir konu, eylemle denet_
lenemiyen bir kuram olarak kalacaktı. Söz-
gelişi, l'ransa'da Sartre ile Garaudy ara-
srnda geçen tarLışmaya benzer bir tartış_
manın bizde do bütiiıı canlılığı ile yer ala-
bilmesi için, yasal (ka-ııuni) bir Komünist
partisinin varlığı, gene böyle Jidanov'un
kuramlarını sadece tartışmak değil, yaşa-
yışta denetliyebilecek kertede tartışabilmeık
için de ülkemizin işçi sınrfı diktatörlüğü yiİ.
netiminde bu]unma§r gerekliydi. Kaldı Id,
böyle de o,lsa, o tartrşma elbette bizim iiılke_
mizin özelliklerine göre biçimlenecekti. Ni_
tekim bu durum, diyelim Çin'de vo Yugos_
iavya'da başka nitelikler göstermiştir.

İmdi, 27 Mayıs'dan bu yana iilkemiz-
de gerçekten hrzlanan toplurr§al biünçlen-
menin scnucu olarak ortaya bir takım ye.
ni düşitrceier atılabildiği gibi, bu düşün-
celere uygun bir taklm siyasal kurumlar,
partiler de doğmaktadrr. Bu koşullar için-
de es]<i tartrşmalann yenilenmesi etbe,tte
yararlıdır. Ancak gene unutmamak gere-
kir ki, başka ülkelerde pekiştirilen bir ta-
krm kuramlar, ana hatlar dışında, tıpatıp
to,plumumuzun gerçeklerine uygun varsa-
yrlamazlar. Bun]arl Değişim derygisinde o-
kuduğum bir yazı bana düşiindürdü. «Ya-
zar ye §iyasa> başlıklr bu yazıda «Saıat_
sal eğilimle siyasal oylem arasındaki ilgi
nedir ve nasıl olmalrdır?» sorusu cevaplan-
drrrlmaktadır. Yazat, Ahmet Oktay, konu-
yu işlerken, yukarrda açıkladığm neden-
lerden ötürü olacaJı, ge,rçekte yaş,amadığx-
mız durumları onlann içinde imişiz gibi taıt
maktadır. Söz gelişi ya"zfiıırın bir yerinde,
«yazarlarımı4 siyasal bir durum alışın ya_
pıtı bağIıyacağnı, kenü özdeğerlerini ze-
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deliyeceğini di§iinüyorlar.» diyor. Bizim
yazar|arımız arasında şımdi, gerçekten
böyle bir sakrncayr söz konusu eden var
mıdrr, ben iyice bilemiyorum. Ayrıca böyle
bir sakrnca söz konusu edilmeli midir so-
rusunu da kendi ken ime soruyorum. «Si-
yasal bir durum ,alış sözü g,erçi pek genel
bir sözdür ama, biz buna siyasal bir parti
ile ilişki kurmak anlamını da versek, ya-
zarlar öyle bir ilişkinin yaprtlarınr bağlı-
yacağından mr korkuyorlar. Batrda var
olan bu koııunun bizde de güniin konusu
yapılabilmesi için birtakım siyasal parti-
lerin, üyeleri arasında bulunan yazat|arda,
sanatçrlardan, kendi ilkelerine uyg,un sa-
nat yapltları vermelerini istemiş bulunma-
larr ge,rekir. Bugün böyle bir durum var
mrdır? Ahmet Oktay şöyle sürdürüyor
tümcesini, <<bu düşüncenin çok haklr bir
yanr var elbet. ğinkü herşeyden önce, in_
sansal durum ve özleri saptamlya çalışan
sanatrn, doiaylı yoldan siyasanın emrine
g:irmesi ve kendi isterlerinin dışrna çrkmasr
da olagan.» Ge,rçi her sorun g,ibi bu soru-
nu biz de ele alabiliriz. Ama bugünkü par-
tilerimizden hiçbiri sanatçıdan, sanat ister_
leri dışrna çıkmak l<arşılrğında da olsa,
kendi buyruğuna uygun yapıt vermesini
istemiyor. Bugiiı bir yazar, bir sanatçı,
.bir siyasal partiye girmek isterse, onun
tiizüğiinü okur benimser, ödeneğini ve-
rir, kurultaylarda bulunur, partisinin ver_
diği siyasal görevleri yerine getirir... ama
bu partilerden hiçbiri, üyelerine belli bir
sanat görüşünü zorlamadığı için, sanatlnı
yaratırken dilediği görüşten işe başlıyabi-
lir. Giderek ttizüğünde gerçekçi toplumcu-
luk ilkesi bulunmıyan bir partinin üyesi
sanat yapıtlarrna bu sanatsal görüşü te-

sönuşTuRMAyA çAğnı
Önümüzdeki sayıda yayınlanmak üzere dergimizce bir SORUŞTURMA

düzenlenmiştir. Konu : YURT YÖNETİMİ ALANINDA YAZARIN DU-
RUMU'dur.

Sorular :

1 - Yurtyönetiminde sanatçrya bir görev tanıyor musunuz?
2 - Tanıyorsantz bu görev sanatçrya ne gibi sorumlar yükler?
3 - Sanatçııın siyasal bir parti üyesi olmasr sanatl yönünden

tehlikeli sonuçlar getirebilir mi?
4 - Bu düşünceler önünde Türk sanatınüı ve sanatçısrnın bugün-

kü durumuna bakarak neler söyliyebilirsiniz?
Sorularımıza karşx|,ı,k l)ernxek istiyen okurlarımız da ganıtları 30

Temmuz 1962 gtinüne deği,n elirnizde bulunmak üzere soruşturrnaua ka-
tılabilirler.

mel yapabilir. Ahmet Oktay, «Ama §iya.sal
düşiincelerimizi açıklar, savunurken, bunu
partinin direktifi ve stratejisi yönündeıı
değil, dorudan doğruya kendi yazarlü
onurumuz ve aiılAkımızla yiirütmek zorun-
dayrz.» diyor. oysa tersinİ söylemeliydi. Çiiuı
kü partimizin siyasa anlayışı, bizim siyasal
düşüncelerimiz demektir ve biz bu düşün-
celerimizi sadece onurumuz ve ahlAkımrz_
ta değil, partimizin stratedisiyle yürütmek
zc,rundayrzdır. Yoksa bir partiye ,girmemiz

hiç te gerekli olmazdr. oysa Ahmet oktay
biraz aşağıda şu sözleri de söylemektedir,
«AhlAka bağlanan yazarın, siyas,adan kork-
ması, ge,rçeklerden ve savaşmaktan kork-
masl anlamlna gelir.>> Gerçi şu iki söz ara-
srnda görülür bir gelişme val ama, son za-
manlarda çelişmelere iyi gözle balrıldrğı
için bunun üzerinde durmıyalrm.

Diyeceğim, bu örnekle de göstermeye

çaiıştığım gibi, okuyarak öğrendiklerimizi
olaylara uydurmaya çalrşmair bizim eski
bir alrşkan]rğımızdrr. Bunun yerine tam
tersi yolu tutm,amz daha doğru olurdu:
İçinde bulunduğumuz olaylar bize incele-
me iıonularr vermeli ve yönümiizü çizmeli-
dir. Çünkü denildiği gibi, her toplum an-
cak çözebileceği sorularl ele alrr. <(Partr

disipiini» kavramının sanatsal eğilimle
ilişkilerini ortaya atarken konuyu -somut-

Iayabilip, somutlıyamıyacağımızı da göz
önünde bulundurmak gerekir. Eğer şimdi
böyle lıir somutlamaya elverişli bir durum
yoksa, ,bu tartrşma s.adece havada tutulmuş
oimakla ka|maz, yeni siyasal g,elişmerniz
içinde birta,klm yersiz yo,rumlara da yol
açmrş olur.

Meiih Cevdet ANDAY

DÖRT



Hasan HLiseyin ve Şiiri
'1s zellikle 7950 den sonra aksidewi,min toplum düzeninde yarattığı
Y-
- baskı, aydı,n düşünceye karşı ilerlemeyi, engelliyecek aşırılığa ııar,

mışken, Türk şi,iri de bu ağtlı,ğııı etkişinden kurtar,amamıştır kmdi.-
sinı. Karanlığa başkaldıran şai,rlerin sesini, dalıa az duyurabi,ldiği bu
gıtlarda tarihsel gelişimi üzerinde elde ettiği d,eğerlerden koparılmak
tehlikesi ile karşı karşıyadır şiiri,rniz.

HaIkçı ayd,ın niteli,ği,ni, yi,ti,rmeıyen şai,rler sürüImek istenen geçi,ci
ue tıı.tarsız akımlcıra karşın batıd,an öğrendiği sanat değerlerini, ulu-
sa! 31a"pııııia içinde birleştirereh gerçek Türk şıirini kurma çabastnda,
dır.

.^ Su,c.gıIlarda geti,rdiği co$kun şi.irlerle kişi.Iiği beli.ren HASAN
HUSEYIN'Ln bu anlayışın yenid,en kaz,anılmasınd,a ön olaoak şairlerle
birlikte giderek daha da kendi,ni bulacağıruı ,ıLrnuuar"ıüz.

DERGİ

KOK lti lJşLAn rilEzARLlğı
giineşse güneş benim beyoğlubeyler
topraksa toprak benim beyoğlubeyler
birşey var anlamadığım bu sabahlarda
eski saraylarda bu yeni saltanatlar
saksrlarda çiçek di5re krzg,ın namlular
demirin kömürün petrolüıı kalleşliği
birşey var anlamadğrm Jıu sabahlarda
kayguysa kaygu benim beyoğIubeyler
bayramsa bayram ibenim beyoğlubeyler

ya siz kimsiniz

kentlerin göbekleri sularrrr en kadrnr
kadrnrn en körpesi sofralarrn padişahı
birse1, var anlamadığım bu yasaklarda
ben güldükçe neden karaıtrlır şıklar
duvarlar yükseltilir köpekler kışkırtılrr
kundakta bebek suçlu tarlada tohum
birşey var anlamadığım bu vasaklarda
umutsa umut benim beyoğ,lubeyler
savaşsa savaş benim beyoğlubeyler

ya sız kimsiniz

bu kokmuşlar mezar|ığr ima,mlar sofrası bu
omuzlardan omuzlara bu korku tapınakları
akşamla kargalarla nargilelerle
leblebici bakkalbaşı minder minder üçotuzüç
birşey var anlamadığım bu yezit yalarılarda
yarrnsa yarın benim beyoğlubevler
barışsa barış benim beyoğlubeyler

ya sız kimsiniz

kimsiniz ey şimdi müzelerde yerleri belli
eski beyler yeni beyler bey eskileri

BEş



0EÇİTTE GEYİKTE Gİ]ZELDE
ezik,bir güz gecesini kşıısrndan yaşd,mıştık

eminecik ismailcik ve ötekiler
o nasrl topraklardr - yanguılara dur.muş gibiydik
el değmemiş yanlarımız alaşa"fakta geyikler
ba biraz büyük sustuk - bu belki büyük suçumuz

kutsal ve kızgın
o benim cansrkıntı.m ben onun kurtuluşu
rslak bir gride birden nehirler gibi susuzluğumuz
büyük bir korku gibi birden açıkta kalmıştık

eminecik ismailcik ve ötekilçr

biz şimdi neden;böyle neden böyle kendiliğinden
şimdi bu ben size istanbullu bir yağmur desem

öpülmemiş kızlarrn gözle'rindeki
ah şu bizim körlüklerimiz

oysa ne giizeldik ne güzeldik ne çoktuk kavgalarca
geçitlerde geyikler gibi ürkek

bu yağmur istanbullu marsilyalı beiki de napolili
heryerde o kadın lrep ayni gözlerle yağmur
oysa biz kendi yağmurumuzda bir başka ıprslaktık

eminecik ismailcik ve ötekiler

üç nokta koyup yeniden başlamalryız
bu düzen birgün yıkılacak bir başka gülecek bu sokaklar

ben bu alanlarda çoğum
,benim anam kocaman

benim öf,İrem emine'nin bayraınszlığı
bırakuı bu.sabahları ben size bir sabah gösterece$m

şu yiğit ellerimizle yarattığırna
büyük ve kızgrn

çok ve çok
benirn anam kocaman

hani yağmurda demiştik sınırları zntl^a,dığımız
kitapları yaktığruıız duvarlarr yıktığımız ve daha
hani birşey demiştik |<a,nımızın son damlasına
uffff - ne ;büyükmüş sevişmek! yasaklar azot oksijen
birlikte bir güz gecesini içinden yaşamıştık

eminecik isrnailcik ve ötekiler

de göster kendini artrk - önümüzü görelim bir
hani bir aşk getirmiştik şu rezil düzene karşı
daha renkli düşünmüştiik - de göster büyüklüğünü
cömert günlere geiloe kızoğ|arıkız topraklarımız
de göster kendini artık - gün doğsun göz|erimize

bu ışıklar bizim değil
bu sokaklar bizim değil

bu kahkaha bizim değil
biri benim cansıkıntım öbürü belki de hiç
nedense kendimizden çrkamryoruz
nedense hepbirlikte yaLnızız
uffff - ne büyükmüş sevsişrnek! yasaklar azot oksijen
yanlışlıkla öldürülmüş sibiydik

eminecik isrnailcik ve ötekiler

ALTı Hasan Hüseyin



Suut kenıa!
yetkin'|e

şiir
üzerine
konuşu
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İSMAİL AIl SARAR

ğ

1 - Cumhuriyetten bu'yana Türk
Şiiri üzerine düşünceierinizi bize açıklar
mısınlz ?

1 - Şairlerimiz Cumhuriyetten bu ya_
\a,, Birinoi Diinya Savaş sıra.sında baş-
lıyan diii sadeleştirme ve hece veznini
geliştirme hareketıoi daha ileriye götiİr-
mekle kalmamış, şiirin iizerfuıe ve kayna-
ğlDa da varmağa çalışmışlaıdır. Hele bu
giin yirmibeş ile kırk yaş arasında ulu-
naJı kuşağ.ın bu alandaJ<i denemelerini hay_
ranlı]<la izlememek mümkiin mü?

2 - cuühurlyetten bu güne şilrimizde
blr ilerleme ve gelişme olduğu siiyleniyoı.
Bu düşüncelerin açıklanıasını yapar mı-
sınız? Şiirimizi ç,ağdaş öteki ul,uslann şiir-
Ieriyle,karşılaştırıısanız <<örnoğin Fran§iz
Şliri ile» bilen ve okuyan bir eleştiimeci
ve bilim adamı olarak nasıl bir sonuca va-
rırsln lz ?

2 - Şiirde ve genel olarak sanatta bir
ilerlome olacağr kanısrnda değilim. Hiç bir
şair, Eschile veya Phidias'ı geride brraka-
maz. Yunan şiirinden beri gelip geçen bü-
yi.ik şairler, görüş açısını değiştirmekten
başka bir şey yapamadılar. Sanatta, öne-
mi olan da zaten bu açılardan başka bir
şey değildir. Buna ile,rleme denecekse sö-
züm yok.

Bizim Cumhuriyetten bu yana şairle-
rimiz _ diiıi.in anlayrşına uyarak yazadu-
ranlar bir yaıra - yeni yeni açılardan iç ve
dş gerçeğe baktıklan, hele ,bilinç altına
yöneldikleri için şiirirrıizi zenginleştirme
yolundadırlar.

3 - Şimdi de başka bir soruya ğeçe-llm, İlerden beri eski şilr - y.enı şiir - an-
lamsrz şiir _ ötekl adıyla «lkinci Yeniler>>,
tartışmalan süre gelmekte. Bu konudakl
düşünoelerinizi vo tutumunuzu açıklar mı-
aınv ?

3 - Şiirde eski - yeni diye bir ayırma-
dan yana değilim. Şiirin esliisi de yenisi de,
şiir ise şiirür.

Anla.msu şire gelince, bunun iizerinde
düşündüklerimi (Düşün Payı) adındaki
kitabımda bulacaksınız. Ama yine de söy-
leyeyim : Şiir anlamsız olamaz. Anlarnsz
şiir olsaydı, hiç bilmedigimiz bir dille yazıl-
mrş şiirlerden zevk almamız gerekirdi. Böy_
Ie bir sonucun elde edilemiyeceği besbelLi.

Bu konuda yanılmalara sebep, di.iz ya-
zrdaki anlamla şiirdeki a.ıılamr bir tutmadaı
ileri geliyor. Diiz yazı bir düşüncoyi ge-
liştirir, o düşiinceyi türlü kılıkta söyleyebi_
|iriz, anlam değişmez. Ama bir şiir, an-
cak söylenmiş olduğu gibi söylenir. Onu
başka ttirlü söylediniz mi, şiirden iz ka|-
maz. Bu bakrmdan diiz yazıdaki anlamla
şiirin ilişiği yoktur.

Son yrllarda, kelimeleri harman yapa-
ral<, _ anlamsızhk şiir imiş gibi - şiiri an-
lamsulığa yöneltmek ça,basrnı, boşuna
harcanmrs emek sayarrm. Bu ba]<ımda.n
İkinci Yeni diye adlandırılan ve bir akrm
süsü verilen anlayışı, blr anlayışsızlİk say-
mak yerinde olur.

4 - Konuyu en,i,ne, ,boyuna didiklemiş
olduk. Bu üçünoü sorudaki durumu bonce
gok güzel açıkladınız. §izin düşüncelerini_
ze katılıyorum,. Böyleco şiirimiz üzerine bir
eğilme yapmış old,uk. Şimdi de so,n o,|arak
şiirimizin yarını, geleceğl btitün bu çalış-
mal.arla sizce ne olabilir? Bu konuda,kl
düşiincelerin iz?

4 - Yer yer bocalamalarına, sürçmele-
rine rağmeıı, gelecek şiirimizin bug,iinkü
çabalardan doğacağ3na inanıyorum. Şiirin
yatağ:r.nl drşdan içe ve için derinliklerine
çeviren bugünkü şairlerimiz, s.ayıları. bu-
gün için az da olsa şiiri Orhan Veli ve ar-
kadaşIarııın bir duyumlar toplamr sayan
anlayışrndan çok ileri götürmüşierür.

Doğrusunu söylemek gerekirse, ro-
man ve hiki.ye, - bu alanda çok güçlü
eşerler vermiş olan bir Orhan Kemal, bir
Ya§ıar Kemal bu]unmalrla beraber varlığı
yeni açrlardan kavrama yoluna girmiş gö-
rülmüyor.

Şimülik, şiirimizi, dıiz yazıya göre da-
ha ileride görüyorum.

YEDı



Ası!ıl BEzıRcl,ilıt{ YAzısl

ELEşTlRioe, zıı{Aru

Geçenlerde La F"ayette'in <<Princesşe
de ClĞves» ifi yeniden okudum. O ne tat-
lı kitap öyle! O ne sadelik, o ne derinlik,
o no incelik! jısan okumaya bir başladr
mı bir daiıa bırakamryor. Andr€ Gide'.in
hakkı var : <<... Sanatın bir zirvesi bu : Son
tıaddiae varm]ş bir mükemııellik.» (1)

Nedeııse, eleştirmen Hipbolyte Taine,
Princesse de Cleves için «bu uslup, bu duy-
gular o kadar uzak ki bize, güçliikle an_
lryoruz onJan. Çok ince kokulara benziyor-
lar: bu yiiaden onla.n duymuyoruz. Bun-
ca iırcelik şimdi §oğukluk gılıi geliyo,r bize.
Değişerı toplum, ruhu da değiştiriyor.
Yaşıyaa herşey gibi, insan da, kendinl
tıesliyen havayla birlikte değişy<ır. Bü_
tün tarih boyunca böyle bu. Her yiizyrl,
kendiine özgii koşuildrıyla (şartlarryla)
kendine özgü duygular, giizelliklet yara-
tıyor.» diye yazıyor (2).

Doğrusu ya, La l'ayette'in romaJlr
pek öyle uzak, anlaşlmaz görünmedi ba-
na. Giimiiırnüziiuı birçok kadrnlarıyla Cleves
arasrnda büyiik benzerlikler buldum. Ay-
rıca' uslubunu da yadrrgamadım. Ama,
Ta,ine'in sözleri iisti.iıde düşünmekton de
kendimi alamadlm. Taine, her eseri içiılde
doğduğu <<zamaİı» a bakarak anlamak ge-
rektiğini söylemek istiyor bu sözleriyle.
«IIer e§er, be,lli bir zaır.aııııı, aynası ve
üri.iuıüdiir; onu bu zamafle. göre kavramak,
yorumlarnak gerekir,» demek istiyor. Ye-
rindo bir istek! GeIçi klasik eserlerin
(Prince§e de Cleves gibi) yaratıldrkları za-
maJu aşan kalrcı yanlarr yok değildir. Ne
olursa olsun, Taine'İn isteğine kulak ver-
meliyiz gene de. Nitekim, son çalışmalar
da çoğun bu isteği gerçekleştirmeğe yö_
nelmiş bulunuyor. Bir eserin bağlandığı
ülke, toplum ve katla açıklanmasl gibi,
«z&mı;ıı> la da açrklanmasr artrk olağan,
hatta zorunlu sayrlıyor. Bu yolda her giin
bir siirü deneme yayınlanryor. Dolayısryla,
aaInaflıı:. (tarihin) eleştirideki yeri de g:it-
gide genişliyor, önem kazanryor.

Zama;n nedir? Varlrğ,ün içinde oluştuğu
bir ortam. Va"rlık, bir bakıma, oluş demek-
trr. Oluşuzluk ise ölüm. Her varlı_k olan
yerde oluş da vardrr. oluş, §onsuz ve §ü-
rekli değişmeler zinciridir. Başika bir de-
yimle, varlığın zamanda akmasıdır :

Sürede yaşaması... Za,JJaİı olmasayü bu

«Doğuda bir bilge kişi vardı. Hep bu,
günü yarının gözleriyla görmeği dilerdi.»

Alfred MERC!ER

,yaşa.ma da olmazdı. F'aJ<at, varlrk olma-
'saydr zaman da olmazdr. Denek ki, za,-
man hem varlığın çocuğu, hem de bu çocu-
ğun beşiğidir.

Zaman, başı sonu olmıyan bir 1rmağ4
andırır: Durdurulamaz, böliiırreınez. Ama,
varlrğı zam€-n içinde görebilmek için, onu
durdurur, ye,r yer keserlz. D.a,ha doğru-
su, kesilmiş olarak <<tasarlarrz>>. tsu yatay
kesimlere <<dönem» adrnr verirlz. Üç çeşit
dönem vardrr: Geçmiş, şimdi, gelecek. Bu
dönem]er de daha küçü.k dilimlere ayrrla-
bilir: Dün, bugün, yarın gibi. Elbette, bu
dönemler arasrnda donmuş, değişmez sı-
nrrlar yoktur. Tersine, siirekli geçişler,
kopmaz bağlantılar vardrr. ÇünJ<ü varlrk
durmıyan bir evrim geçirmektedir. <<Şim-
di» bir süre sonra <<geçmiş» diye anrlacak,
<<gelecek» ise ya.nn <<şimdi» adrnr alacak-
trr,

Bundan ötürü, eleştirmenin bir eseri
(dolayrsryla sanatçıyr) zamanın akrşr için-
de - evrim ve süreç halinde _ ele, alması go-
rektir. (Taine'in eksiği, eseri yalnızca
belirli bir zaman kesimi içinde ele almasr-
dır.) Ancak bu yolla oııu <<bütün> olarak
kavnyabilir; bir tek dönem (ya da dilim)
içindo değil, a,kan zaman içinde türnüyle
taJııyabilir.

Acaba, eleştirmen böyle bir (ta,nlma»
ya ulaşmak için ne yapmalrdrr? Başka
türlü söyliyeyim: Eleştirmen bir eseri za-
man içine, tarih içine nasrl yerleştırmeli-
dir ?

Bunun için yaprlmasr gereken üç temed
iş vardır :

a) Birinci iş, eseri <<kendi zarrLalıl> ıa
oturtmaktrr. Yani, eserin zamanrndaki ye-
rini, durumunu, önemini, değerini, etkisini
araş'Jrmaktrr. Araştırmanın ereğine (ga-
yesine) varInasr şu sorular]n ceİr'aplandlrll-
maslna bağlrdrr :

Eserin zamanryLa, çağıyla ilişkisi ne-
dir? Onunla uyuşuyor mu, ayrışryoıı mu?
Uyuşuyorsa ne yönden, ayrrşlyorsa ne
yönden ? Zamanrnr yansıtıyor mu ? Yan-
srtıyorsa, hangi göriiş ve yöntemle yansrtr-
yor? Z.amaırı bir <<an>> olarak mı, bir <<siire»

olarak mr kavrryor? Zamanında,n kaçryor
mu? I(açıyorsa, niçin ve nasrl kaçryor?
Z,amanrndan neler alıyor, zamanrna neler
veriyor ?

sEKİz



Eserin, zamanındaki öbür eserlerle,
yerli ve yabencı kaynaklarla bağlanb,sı
var mr? Onlarrn etkisinde mi kalıyor, yok-
sa onlara tepki mi gösteriyor ? onlardan
ne alıyor, onlara ne katıyor? Neleri sür-
dürüyor, neleri gelişUriyorı neleri değişti_
riyor, neleri aşıyor? Yaratrcı'mı, taklitçi
mi? Özgün (orig,inal» mü, izleyici mi? Ye-
nici mi, eskici mi? Ilimlerden etkileniyor,
kiİnıeri etkiüyor?

b) İkinci iş, eseri «geçmiş zaman>> la
karşılaştırmaktır. Yani, esorin «geçmiş>>
e g:öre yerini, durumunu, değerini, kıyna_
ğını belirtmektir. Bilindiği iizre, s.anat
eserleri geçmişten g,elen verilere bağlanır-
lar. <<Geçmiş», yaşadığı evrimle, «şimdi»
yt, şimtii ise <<geiocek» i }:.azırIar. Geç_
miş olmazsa şimdi de, g,elecek de olmaz.
Edebiyat hem geçmişi, hem ş.mdiyi, hem
de geleceği kucaklar. Bu bakımdan o, kö-
kü geçmişte olan bir gele.cektir. Çiinkü
her eser hem geçmişin sonuclt, hem de
gelece$n basamağıdrr. Onun için, en yeni
eserlerin dahi, geçmişIe - olumlu ya da
oluİYr§uz - ilişl(iieri olduğunu söylemek yan-
hş oimaz. Geçmişe tepki göstermek de,
aslrnda, geçmişle ilişkide olmak demektir.
Tepki göıste,rmek için, tepiriye yol açalı bir
şoyin bulunma§r gerekir. Eliot'un da de-
diği gibi, «liçbir ozanln, hiçbir sanatçlnln
tek başrna bir anlamı yoktur. ı]nun anla-
nu, değeriend.rilmesi öimüş ozan ve sa-
natçllarla olan bağınrn değerlendirilmesidir.
Ona tek başrna değer biçemezsiniz; karşıt-
lrk ve benzer]iklerini belirtmek için, onu
ölmüşler arasında yerleştirmeniz gerekir.»
(3).

Bu gereğin yerino getirilmesi şu sorun-
ların cevaplandırılmasryla sağlanir :

Eserin geçmişle, gelenekle ilişkisi ne-
dir? Geçmiş karşrsındaki davranışı bir öz-
lem mi, bir tepki mi ? Geçmişe bakışı ge-
rici mi, devrimci mi ? Ge,çmişle airş ve-
rişi ne yönde? Geçmişin üriinlerini tek-
rarlryor mu, olgunlaştrrryor mu ? Onlarla
çağının duyarlığrnr birleştiriyor mu, birleş-
tiremiyormu ? Yoksa onlardan ayrılmağa
mr gidiyor? Nereye değin ayrılİyor, na-
srl ayrrlryor? Geçmişin nesini ylkıyor, ne-
sini değiştiriyor, nesini geliştiriyor? Han-
gi yanlarıyla geçmişten iistün ya da aşa_
$ kalıyor? Geçmişten neler alryor, geç-
mişe neler ekliyor? Geçinişe göre yeni,
i]eri ve değerli neler yaratryor?

o

c) Üçiincü iş, €§eri <<g,elecek» e bağ-
lamaktrr. Yani eserin gelecekteki yerini,
durumunu, değerini bulmaktır. Esere ge-
leceğin gözüyle bakmaktrr. Eserde gele_
ceği görmektir. Eleştirinin güç, ama öneın-
li bir görevidir bu.

Önce de belirttiğimiz iiare, varlık sü-
rekli bir oluş içindedir. oluş, varlığın bağ_
rındaki çelişik öğelerin (unsurların) gEL
trşmasından doğar. Her varlıkta, onun <<ol-

duğu gibi kalmasrnı>> istiyen öğelerle «de-
ğişmesini» istiyen karşıt öğeler birbiriyle
çarpışlrlar. Çarpşma varlığın oluşmasını_
evrim geçirmesini sağlar. Belli bir evrim
süreci (vetiresi) sonunda, devrim yoluyla,
ye,ni birleşim ortaya çrkar: Varlık değiş-
miş olur.

Illeştirmen varlrkta (doğa - birey _ top_
lum gerçeğinde ve onun kültürel ürünle-
rinde) rneydana gelecek değ,işmeyle eser
ara§ndalii ilişkileri bulrnağa yönelir. Bu-
nun için şu sorularl cevaplandlrmağa ça-
lışrr :

Eseı,de geleceğin tohumlarr, değiştiri-
ci (devrimci) öğelerin oluşumlarl görülüyor
mu? Bu oluşumların yansrtılması tarilr-
sel akışa, bilimsel kavrayrşa uyuyor mu ?
oluşumlarrn getireceği yeni öze yakışan
yeni biçimler, yönte,mler, görüşler dene_
niyor mu? Deneniyorsa, bu <<öncü>> deney_
lerin özeiliği, başarısr nedir? Kısacası
eser, <<yarlna kalmalt>> adlı yazımda (4)
uzuı uzadrya açıkladığım niteli}rleri taşl-
yor mu ?

İşte, büti-ın bu ve benzeri sorularrn ce-
vaplandııılması, ese,rin zaman iç.nde kav-
ranmaslnı sağlar. BÖylece, geçici olan
sonsuz olana bağlanrr. zaten, edebiyat
da geniş anlamda <<yaşIyan tarih>> demek-
tir. Ama, siz isterseniz, «giiızellilıle yaşı-
yalr zaman>>, ya da <zamanda yası).an in-
san» da diyebilirsiniz ona.

(1) Andr6 Gide - Denemeier, çev.
Suut Kemal Yetkin, İstanbul, 1955, s. 61.

(2) Bak: Arthur Nisin - La littdrature
et.le lecteur, Paris,1960, p.33.

(3) T. S. Eliot - Deiremeler, çev. Ak_
şit Göktürk, de yayınevi, İstanbul, ].961,
s. 10.

(4) Asım Bezirci * Çok Kapalı oda,
Ataç Kitabevi, İ§tanbul, 1961, s. 109 _ 136.
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O B. TRAVEN'in hikiyesi : ÖVGÜ MEI<TUBU
Çeviren : Adaiet Cimcoz
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rene chgr'ın şiirleri
,

cÜouıv
GEç.
Yıldızların küreği
batmış orda bir vakitler.
Bir kuşlar köyü bu akşan
çığlık çığlığa swinçten
tA tükseklerden geçiyor.
Dinle kayalık şa,kaklannda
dağınık varlıkların.
uykunu blr eylül ağ,acı gibi sıcak
yapacak kelimeyi dinle.

Gör krmıldadığını çapraşıklığının
yanbaşımrzda özlerino varan
günvenleırin,
ey benim Tırmığım, kaygılı sıısuzluğum.
Yaşamanın sert|iği aşınıyor
§ürgün€ göz dike dike.
Bir ince baderyı yağmuruyla,
uslu hürlüğe karışmrş,
koruyucun büyü yaratıldı sen.in

ey sevgilim!

AĞIRLIK
Soluyorsa eğer ç€,ntiği düşünüyor
Sırdaş yumşak kireçte
Orada onun akşam eileri sereı senin vücudunu.

Defne tüketir onu
Yoksulluk güç|endirlr.

Ey sen biteviye yokolan,
B.arut dizen kız,
Değişmez kalınlıklar ardınd,a
Çok eski bir merdivdn yayar senin tülün,ü.

Çırılçıplak gidiyorsun, kıymıklarla yıldızlı,
Gizli, ılık ve el-aItında,
Tembei toprağa bağlı,
Ama en igten dostusun hapisanesinde h,uysuz insanın

Sen.i ısırdıkça günlet büyüyor
Daha çorak
Kenniklerin dibindo yırtıtan bulutlardan
D,aha el€ geçemiyen günler.

4<**

Bütün isf.eğimle yüklendim
Sabahsı güzelliğin üstüne
Kaç$n ve çatlasın diye

Büyücü kırallar olmadan alkol izledi onu,
Senin üçgeninin vııruşu,
Gözlerinin işiliğl
Ve yosu,n üstündeki çakıi taşı.

Biı günş-çaılpması kokusu
Koruı çiçeklenecek şeyi

oN
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Edebiyatırn ızda Batılılaşm a:2

Tan.zi,mat
Edeblyatında
TopIum

Duruk, kapalı, yapay bir tasarım diiı-
yasmı yaİlsltan Divaır edebiyatı değ"işen dış
koşullarla ve günliik yapyışın etkiieriy_
le, toplum karşısrnda yeni bir sorumiuluk
duygusu taşıyan önder aydıılar elinde ye-
rini anlayış, anlatrş ve içerik bakımından
yeni bir edebiyata bırakmrştrr. Bu yeni ede-
biyatın üriiuılerind.e toplumsal yanJtılar ö-
nemli bir yer tutar. Geçen yazımızda be-
lirttiğimiz iizere bu edebiyat dil ve a,nla-
trm bakımından topluma açık, }ıazarların
anlayış ve dünya göriişleri baklmındarl top-
lurrı§al sorunlarla yi.iklü, içerik bakımrnda.ıı
da toplum yaşayışından ahnma öğelerlo
örülüdür.

Şinasi, Nanuk Kema], Ziya Paşa gibi
ilk dönom Tanzimat yazzr|arınca edebiyat
mutlaJ<a toplum yararr sağlamalrdrr. Onlar_
dan sonra gelen kuşak ise Abdülhamit yö-
netiminin türlü baskılarr dolayısiyle siya-
sal ve toplunsal konulardan uzak kalmrş-
tır.

Gerçekte birincilerin de toplumsal ko-
nularr istedikleri gibi ele almaiarı kolay
olmamıştr. Namık l(emal daha 1873 te Ab-
dlül.aziz'iı eğemenlik g,ün]erinde Vatan ya-
hut Siüstre oyunu dolay§iyle Magosa'ya
sürgline gönderilmişti. O tarihte İstanbul-
da fransızca La Turquie gazetesinde hükü-
metin böyle bir yapıtrn yazarınr cezalanı-
dırmak için o zamana kadar niçin gevşek
davranip beklediğini soran bir yazı yay|D-
laırrr ve artü oyunlara sansür l(onması
gerektiği, böyle bir sistemin bütün Avrupa
ülkelerinde uygulanmaltta olduğu belirtilir.
Abdüiaziz'in başiayıp Abdülhamid'in en
yüksek ölçüsüne vardrrdığı kısıtlzıyıcı ted-
birlerlo saİat yapıtlarrnrn toplurr§al et-
kinliği önleniyordu. Ttirkiye'den kaçıp
E'ransa, İngiltere, İsviçre'de yaymlarda bu-
lunan İik dcjnenr Tanzimat edebiyatı ya-
zaı|ayı ister istemez yurt dışmda yazük-
lan yapıtlarında toplumsal değil siyasal yö-
ne ağrllk payr vermişlerdir.

Namılı Kemal'le Ziya Paşa'nın Londra'_
da birlikte çrkarmağa başladrkları, Ziya
Paşanın sonradan Ircndrada ve İsüçre'de

r,i 0!lL}R

tek başına yayrmını sürdürdüğii l{ürriyet
g,azetesi, Ali Suavi'nin Londra'da çüardı-
ğn Muhbir, Paris'te çıkardığı Ulüm gazete-
leri, Ziya Paşa'nın Veraset mektuplan,
Rüya, Zafemame grbi yaprtları Tiirkiye'_
de aydınlar arasında, gizüce okunan ve
siyasal niteük taşıyaıl üıiiılerdir. Doğru-
dan doğruya Tiirkiyede yayınlanan gazeta
dergi ve kitaplar gittikçe baskrsrnr arttlraı
bir sansür altında tutulmuşlardır. «Encü-
men_i teftiş ve muayene> adlı kuru[un
çalrşmalan ile ilgili olarak Hasan Aü
Edız'in son g:iiıılerde Cumhuriyet gazetğ
sinde yayınladğı belgelerde yayuı izni
alınmak iizere Maarif nezaretine gönderi-
len kitaplann geri çevrilme gerek_çeleriniD
örnekleri vardli. (tskz. Hasan Aıi Ediz,
Ele geçen yeni vesikaların ışığında Abdü-
hamid'in kitap §arı§ürii, Cumhuriyet, 1, 2,
3 temmuz 1962). <<Mezvuu müphem, im-
lA.sı bozuk bir eser_i nAıına'kul», «ğ,döb-ı
islimiyeye gayr_ı muvafık», «cinöydtı ha-
vi», «miiuıdoreedtı kabil-i sü-i tevil» oluş
gerekçeleriüin pek iyi anlatacağ basn
kısrtlandırışı yi.iaiiıden yurtta yaytnlaıan
ve açüça satllacak olan kitaplarda, kuş-
kuyu çekecek, devinmeler uyandıracaJ< yol-
da toplumsal §orunlarıa ilgilenilmesi bek-
lenemezdi. Bununla birlikte toplum ilgile.
ııişin üç belirtısi olan toplum dilini kul-
laJrış, toplumdan alınma tipleri ve toplum
yaşayışüa sahne olan yerleri a,ıılatış, top-
luır§al §orunlarr işleyiş Tanzimat sanatıı-
da yer alan niteliklerdenür.

TOPLUMUN ANLAYABİLECEĞl DİL

Gazete ııasıl okuı çoğunluğuna seslen-
ıne dileğiyle yazılryorsa artık edebiyat ya,
pıtları da toplumun okuma§ı lçin yazılmak-
taydr. A].i Suavi Muhbir'in ilk s.ayısında
gazetesinin dili içi:t «'fasrihi cöiz olaıi her_
şeyi Asitanede kullanrlan idi lisan ile ya-
,zacaktrr» der. Bu anlatrm açühğ,ı düşiin-
cesi roman ve oyunlaıde da oıanla daha
arı bir dil kullanılmasını sağlamrşfir, Ah-
met Mithat efendi bir yaz§rnda dil İçİn
'şu tanımr yapar : «Lisan demek, laf söy-
leyecek adamrn söylediği sözü karşısındald
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adama anlatabilmeşine vasıta olan şey_di». Bu saflü dolu taıım TaDzimat Ğde.
biyatının önernli bir yöniinü açıklamaya
yardım etmektedir. Namık Kemal Abdül_
lrak H6,mid'e yazdığı bir mektupta «Tezyin_i
elfaz» yani sözü siisleme tutkusu için «o
itiyadrn Allah belismr versin!» der. Tan-
zimat yapltlarının dili sözliik bakrmından
da deyiş baJ<ımından da toplumun daha
kolay anlayabileceği yoldadrr. Ş6,ir evlen_
mesi'nden başIayarak, Namık Ke,mal'in iki
romanı ile beş oyunu, lrlttıaİ efendi'nin,
Sami Paşazade Sezai bey'in romanlarr,
Recaizade Ekrem bey'in Araba sevdası,
Mehmet Murat'ın Turfanda ml yo}isa turfa
rnr adlı romanlarr, ve,fik Paşa'nın oyun
çevirileri hep anlaşrlmasr kolay bir diUe
yazılmrşlardrr.

SOKAK VE SOKAKTAK| ADAM
Bu edebiyatın toplumsal olmasını sağ-

Iayan ikinci yön dq tipler ve dekordur.
Tanzimat romanında|ve oyunlaıında halk_
tan kişiler anlatrlrr. Şair evleinmesi'ndeki
Ziba dudu, Iiabbe kadın, İinam, Bekçi,
Çöpçü, Gtilnihal'deki Topal hacı Hüsrev,
Külhanbeyi Cafko, Me§tan, Heniiz on yedi
yaşında'ki Ka]yopi Sabr ü sebat'ta <<bir
köyde mahal]e kahvesinde» topraksızlıktan
yakııan, demiryolu ytiaiiıden arabacılarrn
tşiz kalışrnı konuşa.n Mehmet ağa, Bu-
ruırsuz liasaıı çavuş, F'iübeli topal Hü
seyin, I{,aragöz Cemil, Hımhrm Mümtaz,
Kahveei Dikran gibi tipter Tanzimat saırat_
çılannrn bazan şöyle bir dilıkat edip geç-
tikleri, bazaı da kaderleriyle yakındaı
y.akına ilgilendiklerİ toplum kişilerinden
sadece birkaçrdır.

I(ahve, meyhane, mesire yeri, kenar
mahalle, sur kovui<lan, hapishane, kayı]ı-
Lıane, esir paz,ar1 tulumbacı koğuşu gibi
yerler de olaylara dekorluk ederler. Biiyle-
ce edebiyatrmva sokaJ<taki adam ve sokak
gerçek şekilde giımiş olur.

TOPLUMSAL SOR,UNLAR

Namrk Kemal bir yazısında «İngilte-
re'de Cromvel vekayiino yaıdım eden esba-
,bın en büyi.lklerinden biri de shakespeare'in
Caesar trajedisidir. E''ransada papaslara ve
zadegena Moüere'iıı komedileri belki Vol-
taire'in kuvve-l kaleminden ziyade zarat
etmiştir. l'ransa ihulal-i kebirinde halkın
giisterüği va.tan ve hürriyet maneviyet-i
fedAk6rönesinin gönüllerde husülüne Cor_
ney'in Asir-ı merd6nesi kadar belki hiç bir
şoy hizmet etmemiştir» diyor. Edebiyat
yapıtına böyle bir görev tanryış Tanzimat
§anatında giiniiuı siyasal olaylarının yansı_
ırıa§ına yol açar. Tanzimat edebiyatçıları
siya§al çekişmelere katılmışlar, yapıtlann_
da da siyasal düşi.irxcelerine yer vermiş-

lerdir. E'aJ<at tabii çağın koşullarına uyd-
cak kılıklara bürüyerek... Söz gelimi Ab-.
dülhamid yönetiminin en baskrlı dönemin_
de yazdıS Sergiizeşt'te Samipaşazade Sezai
bey, özgürlük konusu üzerinde durur. Kaf-
kasya'dan kaçirrirp aileden aileye satılan
Dilber'in serüveninde kapalr olarak özgir-
lük konusuna siyas,al özgürlük'tte katrlrr.
Roman şöyle bitmektedir: «Acaba Nil'in
bu müthiş, bu miihlik girdabr ve seyl6.blan
bu zavallr Diiber'i, bu bedbaht esiri nereye
gö|ürüyor?.. Hürriyete!>>

Naınü Kemal Gülnihal'de Rume]i şe_hirierinden birinde, adalet§iz bir valiye
karşı - merkezden fetva alınarakl - yapr-
lan bir halk ayaklanmasınr anlatır. Oyun-
da kabramanlardan biri <<Bu memleket çift-lik midir? Babadan oğula, kardeşten kar-
deşe, yeğendeir yeğene kalıp duracakl>>
der.

Abdülhak Hdmid Nesteren'de BeLı-
ram'a Gazanfer şah'ın «İnsafsız, şiddetdüşkünü» olduğunu, «idarede atA;leti» ni,
«halka karşı noksan-r ad6.1eti ve cehaleti»
ni söyletirken çağının yönetimini de eleş-
tirmiş olur. Duhtor-i hindü'da vergilerini
ödeyemeyeıı köylülerden biri Sir Borte,l'e
<<Köylü ekecek buğday değl, yiyecek buğ-
day bulmıyor. Hayvan gibi oilaya otlaya
mideleri şişip helA,k oluyorlar. I(imsede
candan başika verecek şey kalmadı», bir
başkası da «Eyaletin vergilerini siz blzzat
cep harçIrğa ediyorsunuz. Bizden alüğmız
verginin sef,ahatten başka hiç bir emel yo.
luıda sarfolunduğunu görmiiyoruz... Maiy.
yetinizdeki zabit,.n sırmalara garkolmuş;
saraJrlJtızın beş saat mqşafe ötesinde, nofe-
ratrn jaiket yerine pirinç çuvalı, kasket
yerine de külah giydiğinden haberinız yokl.
Yaldızlı sandalyalarda oturur, ipe]rli kar_
yolalarda yatar, miizeyyen tahtrravaıılara
binersinD. Yrlolmış damın altında yıldız
sayarak yatan fakiri, güneş altında yana
yana oturan biçaroyi, gayretiıden kiip-
lere bineıı bizim glbi erbab-l hamiyeti dü-
ştinmezsiniz! Şuraya tembelhane yaptrrı-
yorsunuz; ne lüzum var? Serhattere istih_
kim yaptrrsanıza! Rusya kara kuşu ka-
natlarmı açmış, buralarını almak hava-
snda uçuyor. Bir giin geliı ki, başınıza
konmuş olan hilma-yı devleti, pençesine
alıp mahveder. Siz bunlan düşıiinmüyoısu-
nuz.» der.

Bu siya.§at iİz yanında Tanzimat §a-
natçılannın iizerinde durdukları e§aret,
yqksullulı bilgi:sizlik, kadının toplumdaki
yeri, evlilik kuııımu, aydınların sorumlu-
luğu i.ist tabalıanın sömürücülüğti, gele-
neklerin ve ala,franga yaşaylşrn yergileri
g,ibi konularr gelecek yazımvAa g:ibte-
receğiz' 

K.NUR
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DüK
Kafamda yorulmaz hrrçın atlar
Kulaklarrmda miskin çingene
Bu kent mi çok katı denize yazık
Tacir yiizlü adamlar tepeleri saçsrz
Kirli akılları ceplerinde

Sakailarrm rızamrş benim biraz
İngitiz Bahçesi'ndeki annemin resmirıde
Annemin arınem ölmüş mayıslarda
Güneş iğreti erikler soyut insan kurulan
Ellerim acemi kalmıs

İkinci Beyler sokağuıda üç ince delikanlr
Ben yokum şarkılarda alaturka
Nasrlsrn dük - Hani dük derdik bız sana
Bir Japon miizigı budala kadınlar
Kırmızr karanfil açrnış namuslarrnda

Dumanlr bir içki sofrası
Gibi bulanı,Ir yaşantı tasasrnda
.!ığacız ağaçsrnız ağaçlar
Ayva kapital armut kapital
Memetler kuş kanatlarrnın uçlannda

GüZiNEs
Bir At - Osman loşluğunda
Ceneviz kaduılığı banker ablanın
Ayakta oturmuş kin çiziyor geçmişlere
Bo1 koliu iki çocuksuz
Oynak gözlerinde uzak nal sesleri

Üstiinde başında şarkrlar nihavent burjuva
dır bir bakmaasan imzalı sabahlara
Ba,kmazsarr kuşağının topuklarından uyanmışlığına
Hani kılrç çekmişler vardrr ya _ bilmem
Düşman öyle sultarı kahka}ıaları yoklrİklara

Pek tabi efendim: parra
Ellerinde yeşil jilet sırtr banknotlar
Gibi keman çalarmış ince kızlrğında
Bir iri adam için yasemin önlerinde
Onıuzlarından başlayıp sevdiği

Şimdi n'apryor derseniz s:açlarrndan
Yaz gidiyor banker ablanın
Rakılarla Marrnara'nın kaysr kuşlanna
Kıpırdak ayaklı çiçekieri kulaksız
Bütün aşklar eller yukarl

Teufik AKDAĞ
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AtışMADıĞı

Giizlerinden ka.fasının içine girdi. Gi-
rebilme]ı için o güne değin onlarla bakrp
gördüğil, alıştığı o biricik gözlerini ucunu
yonttuğu, sipsivri yaptıği bir şeyle oydu,
oydu... hikayesi bile tüyleri ürpertecek bi-
çimde oydu, oydu. "Acrsını duymamak içih
uyuşturmuştu kendisini. Kğndisi için yeni
bir deneydi bu. Bu deneyin kalıplara alış_
mış olanlan krzdrracağını bilmesi şimdi-
den kendisini krs krs g:üldiiırüyordu.

Evet, oui, yes, ja, si, si.... her dilden,
anladığı, anlamadığr dillerden sesler ta,şı-
yordu sağrndan solundan. Sesler dalgalan-
dılar; kendisini seslerin dalgalanna kap-
tırdı; dalgalarla girintili çrkıntrlı yerlere
kendisini vura vura, dalgaların içinde yu-
varlaııdr, yuvarlanü. Acımıyordu hiçbir
yaJlı. Maddece bir acı du3rmuyordu, aına
bilmediği bir acı duyuyordu. Exaltation?
Çıl$n gibi.. heyecan? Dalgalann artırdığr
,treyecan. . Ye zeka? Intelligelılce? Fi]aİson:
ı§, ı,§ us eşit özgiillük. Us eşit kölelik...
Öyleysq ayni şeye eşıit olan iki şey de bir_
birbirine eşittir. Özgiirliik eşit kölelik...?
Arıstoteles mantrğr? Bundan bir şey çık-
madı. Mantıklar kalıpla"rdı. Kalıplarda
kalaJıalmadı; kalıplaıa uyamadı. Dağa-
lara kendisini bir kez kaptırmıştı.

DalgaJar, dalgalar.. se§lerin dalgala-
n... Ama dalgaları duıdurabilir; bir yargr
bu: dudurabilir; dalgalar durabilir. Us
işliyor öyleyse. Us demek gone işüyor ha!.
Durdu dalgalar. O,ne.o? Bir kuyu. Bir
kuyu varmrş, o kuyuya varınrş.. I(uyuda
ışık. Nasıl gördii kuyuyu, kuyuda.ki ışrS ?
aJıştığj giizlerini bir kez oyup ç*ardıktan
sonra.. Herkesinki gibi, onun da gözleri
vardı kafasının içinde. Ne var kl herkes
bu alışmadrğ1 gözlerinden yararlanmazdı;
unutmuşlardı, belki do hiç bilmiyorlardı
öyle giizleri olabileceğini.. oysa, 6, ıs!9
alışmadığj gözlerini kulla.ııryordu şimdı.
Evet, kuyuda ışık.. Ay vurmuş. Nasred_
din lioca'nın kuyusu değil bu ama. Çiimkii
kolunu kaldrrınca a,y ışlğ1, şarap kızılına
,bulanıyor. Bir çrkrık var. Döndürse? Dii-
nüyor mu baJıalım? Dönüyor, dönfiyor!
No .iyi. Bir şey yapabilecek o da.. Dön-
dürüyor.. Gıcırtrlı, paslı sesler. Ama boş-
verebilir bu seslere; çiiıkü sesler dalga-
lanamazlar. Çiin]rü bir yere yapışmış. Bir
yere yapıŞmak, dalgalanmayr durdurur...
Artrk kı]yunun boşIuğ,unda sesler dalgala-
ıııyorlar, karmal<arışrk. Dalgalar_kuyun_rın
içİne takılülar karmakarışık. Koya Pu
karmakarrşıklıktan bir parça yüklenmi§,
ortaya çıktı. Kovada sözciikler vardı. Ila-
fa.sıİın 1ç,indeki gözlerle bu siizcükleri gii-

Memduh BALABAN

ren adam, sevindi buna. Kuyunun başrna
çtiktü. Kovayr ters etti. Sözcükler dökül-
dü önüne...

Şarap kızrlı ile bulanmrş ay ışlğünda
sözcüklerle oynamrya; yapma bebeğini ya
da oyuncak trenini okşlyan çoculr g,ibi,
sözciikleri okşamıya başladı artıir. LTstaca
yapılmış be,bek]er, trenler, oyuncaklar gi-
bi sözcükler sağa, sola, öne, arkaya yatırı-
lrnca, itilince sesler çıkarryorlardr; hem
de hiç işitmediği, alışmadrğr sesler. Ama
bu sesler, kuyudan gelen boğuk seslerin
arasında gürüttüye gidiyordu. I(uyunun
ağzını kapat§am, dedi. Kapatacak bir şey_
lo rbu]amadr oralarda. Uzaklaşam, dedi.
fJzaklaşamadr oralardan; :çi istemedi bunu.
Sözcük oJrunu oynryayim, işitmem başka
sesleri, dalar giderim; dedi. Ilapadı göz-
lerini. Sözcük yığını içinden birisini çek-
ti. Açtı gözlerini, okudu: ÇILGIN! Söz-
cük, çılgın idi. Güldü, güldü, çılgınlal gi-
bi... Sözcüğe hakkınr veriyor gibiydi.

Şarap kızrlrna bulanmış ay ışıff. da
güldü, güldü; adamrn g:iiiüşiilrıü yanıtla_
dr böylece.. Ay ışığn gökten inmiş, saydam
bir akla şarap krzrlı karmasına bürünmüş
parmaklarınrn ucunda oJrnayıp duruyordu.

Ay ışığına «Hoş geldin!» dedi adam.
«Hoş ulduk!» dedi ay rşığı. Hoş geldin,
hoş bulduk... Bu sözler ta uzaklarda, bir
de kuyuda çınladltar; yankılandrlar.

Bu dostluktan çok hoşlanan sözcük,
ler, kuyunun duvanna trrmana tırmana,
birer birer ortaya çrktılar. Hepsi değılse
de giicü yetenler, çıkabilenler çütrlar. Da-
ha önce kovayla çıkmış olanlarla birlikte,
onlar da ay ışığr ile adamın çevrosinde el
ele tutuşarak dönmiye, oynamlya başladı-
lar. Şarap krzılrna bulanmış ay ışrklı yeşil
ormanda bir oyundur başlaılr.

PAUL GRABBE

YüZ ülıLü sEİ{FOilı

Çöziirnleyici bilgilerin ışrğı altrnda

mtizik tarihinin büyiik eseılerini ve-

ren kitap. Ceviren : Selma llurdakul.

F'iatl 5 ıira.
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l0 45 den sonro
glmon hikoyeciliği

komuron şipo!
1945 sonrası Alman Hiklyeciliği de-

nince ilk akla gelen isimlerden biri hiç
şüphesü Wolfgang Borchert oluyor. Borc,
hert bütün hik6,yelerini savaş kalrntısi has-
talrklarla sibekli bir boğuşm.a içersinde, iki
yrl gibi kısa bir siirede yazmış, yazdığı hi,
kiyelerde gerçeği olanca çıplaklığı ve ya-
lınlı$yla dillendirmeye çalışmlştrr. Ama
bu gerçek, geçmişin acı denemelerinden
ders almak istemeyen, davranışIarrnr yeni
bir ruh, düşün ve anlayışa göre ayarlamak-
tan kaçrnan korkak, uyuşuk, çıkargözetir,
luşisel rahatları igin geçmişiıı i.iaerine bir
sünger çekmekte sakınca görmeyen kişi-
lerin oluşturduğu bir toplumun'işırtmek is_
tediği, yiız ylıze gelmek istedigi bir ger-
çek değildir. Savaş alanlarında bol kese-
den lıarcaıan milyonlarca insaııın, aldatıl_
mış, ihanete uğramış, arkadan vurulmuşla-
rın gerçeğidir; acı, ve yoğun: «Onlar bize
ihanet ettiler. Kalleşçe ihanet ettiler, tsiz
daha küçücüktük, harblere g"irdiler. Biz
biraz büyüdiiık, bize harblerden söz açtılar.
Coşkundular. Onlardaima coşikundular.
Biz daha da büyüyünce onlar bizim için de
bir harb düşündiiıler. Sonra da bizi bu
harbe yolladılar. Daima coşkundular (1)»
Borchert |945 - |947 yılları arasında işte
bu yıllar yılr cephelerde savaştıktan, yadel-
lerde kaJdıkta.n sonra yurtlarına dönen, ama.
kapılar birer birer yiialerine kapandl-
ğıqdan sokaklarda, kapıların dışında
kalaJılann, yurtsuzların, evsizlerin et, ke-
mik ve kanla yuğrulmuş gerçeğin-l, özlem,
istek, korku, umut ve umutsuzluklarını
bıkıp usanmadan tekraılayıp durmuştur.
Nedon yapmrştır bunu ? Milyonlarca kişi-
nın yaşantılanyla birleşen korkunç yaşan-
tılannın hasta varlrğ1 iizerİndeki baskr-
§ına dayanamaüS, geçmiş yıllann acı_
lardan örülmüş anılanna katlanamadıgl
için değil elbet. Borchert'in haykırışlaıı
her şeydon önce insanlığrn geleceğini teh-
likede bilen ve bu tehlikeyi önlemeye çalı-
şan bir a,ıılayış ve tutumun üriınüdiır. Sa-
vaş soıırasr toplumun savaşta akan kan-
lar daha kurumadan içerisine düşmüş oldu-
ğu uyuşukluğundan sarsıp uyandrrmaya,
giiıı giinü eskisinden daha da korkunç sa-

vaşlar hazıılamaya her bakrmdan elverişli
bir zihniyetin, çl]tar ve rahatlrklardan ku-
rulu bir ağın kucağına sürüklen-
mekten alıkoymaya yönelmiştir :

<(Öıülerin sayısr başımrzdan aşkrn. Diin on
milyondular. Bugiln otuz. Yarın bir,i çr_
kar, dünyanın bir kıtaslnr havaya uçurur.
Haftaya biri gelir, insanlarr on gTam ze-
hirle yed-i saniyede öldürmenin yolunu tu-
tar. (2)» İşte bu korkulu yarrnlarrn ger_
çekleşmemesi için Borchert bütiiin sanatınr
pratik amaçlar uğrunda, sonsuz bir sev_
giyie kollarınr açtı$ insanlığa mutlu ya-
rrn]ar hazrrlamak uğrunda seferber etmiş,
yılmayan bir diretme ve dayatma ile ölene
değin bu yolda savaşmıştır. Ama bu rsrar-
lr gerçeği söyleme, gerçekleri söyleyerek
toplumu uyarma.nrn kendisi için taşıdığ
olağaniistü önem, konuya aşırr yüklenme
ve ayrıca iyileşmez karaciğer ha.stalığl do-
layrsıyla söyliyeceklerini krsa bir z,amana,
sığdrrmak zorunluluğu Botchert'i gerek-
tiği biçim sorunlarr iizerine eğilmekten alr-
koymuştur. <<Draussen vor der Tiir>> adir
oyunuyla ilgili olarak Dr. Max Grantz'a
yazdığı bir mektupta şöyle diyor Borchert:
<<Hakkrnrz var, eğer salt biçimsel yönse söy-
Iemok istediğiniz, oyunum iyi sayrlmaz.
.{ma konuyu kasdediyorsanrz, sizinle aynı
&şünde değilim. Amacım asla iyi bir
oyun yazmalı değildi, yazdrğım gerçek ve
canlr olsun ve bugünün genç kişilerinin
duygu ve düşiinülerini diliendirsin istedim.»
«Dıaussen vor der Tiir>> ad]r oyununun
dördüncü sahnesinde kabare direktörüyle
Beckmann'm konuşmasr da bize Borclrert'-
İn sanat ve g:erçek karşısrndaki tutumun-
dan haber vermektedir.

(DİREKTÖR : öyle ama sanatın ol-
gunlaşmasr gerek. Sizin gösterinizde'ince_
lik ve tecrübe yok heniia. Herşey baştan ba-
şa yaslı, çıplak. Siz benim seyircilerimi krz-
dıracaksrnrz. IIayrr, biz millete nasıl olur
da siyah ekmek...

BECMANN (Önüne bakarak) : IT.a-
yır, biz millete nasrl olur da siyah ekmek..

DİIŞEI<TÖR : ... vermeye ka|karız, biz-

oNBEş



den bisktivit istorlerkeıı. sabrediıı hele.
'yeüşıtirin kendinizi, törptileyin, olgunlaşın.
Dedim ya, iyi ama heniiz sanat değil bu.

rincxıraıvş : ,Sanat da saJıatı Ne
oluısa olsun gerçek ya!

DİR^EKTöR : Evet, gerçek! Eakat
sanltın gerçekle bir itgisi yoktur ki!

BEıCKMANN (Öniine bakarak) : Doğ-
ru (3).

Ama tsorchert'i salt konuyu baştacı edip
biç.imi yabana atan, önemini küçiimseyen
bit yazar olarak göstermek doğru olmaz.
Ne var ki, Borohert ele aldığı konularr
alrşrlmrş biçimlerin yumuşatlcı, siisleyici,
yadırgatmayıcr örti.isü altrna gizlemekten
kaçınmış, dillendirdiği gerçeiklerin çıplaketkinliğini ve uyarrcılığını gerektiği gibi
okuyuculara vorecek biçimler aramrş ama
bu yoldaJd çalışmalarınd^a eriştiği başan-
lan erken ölümü dolayısıyla derinleştir-
meye ve gelişürmeye vaJıit bulamamıştrr.

Sanatın pratik amaçların buyrıığuna
verilmesi, nasıl söylendiğinin değil de ne
söylendiğinin ön pl6ıda tutulma§ı §ava§
§onrası Alman hikiyecileri arasında yalnız
Borçhert'e özgü bir özellik değildir. Savaşın
bttimiııi kovalıyan ilk yıllarda ,genç yazar-
larda, 1945 sonrası ya-arlarında çokluk gö-
rülür bu özellik. 1960 da yayınladığı, 1945
ile 1947 ylllarr arasrnda yazrlmış hiköyeleri_
ni toplayan «Maı sollte dagegen sğin» adlı
kitabının ön sözünün bir yerinde Wolfdiet-
rich Scİınurre, bu sav,aş §onrası ilk yrllar-
da yazı hayatlna atıla,nlarrn yazar olmak
amacıyla değil de korkunç savaş ya§iaıı-
trlarrnrn öğretisiyle harekete gelerek kale-
me sanldıklarrnı, amaçlarının uyarmak ve
ilk yllardaki edebiyatın da güdümlü
edebiyat, toplumda değişiklikler yaratmak
lsteyen §aldrg:an, kuşkulu ve gerçekçi
bir edebiyat olduğunu söyler. Gorçekten
de savaş sonrasl ilk yııların hiköyelerfuıde
bu sözü geçen saldırganlılr özelliğini açrk-
ça, görmek mümkündür. tsu hikiyeler ko-
nu bakımından da şaşılacak bir benzerlğ<
giisterir. Karaborsacr çevreleri, savaştan
kalma yıkıntrlar, yurda dönenler, istasyon
binaları, savaş serüvenleri. Ortak yaşan-
tılar, orta,k konular ve ortak amaçlar ve
hatta ortak yazı özellikleri bu savaş son_
rası ilk yılların yazarlarına ortak bir yol
çizer. Ama sonra sonra ayrlhr yollar.
Gerçeğe bakışta yeni yeni perspektifler çı-
kar ortaya, yazrların ortak genel lıavası
giderok kişisel öğelere brrakır yerini. Sa-
vaş yıllarının korkunç yaşnııtılarından za-
mansal uzaklaşma büyüdüğii ölçüde Sch-
nurre'nin sözünü ettiği güdümlülük (an-
gaje) özetliğini yitirir edebiyat, özle biçim
arasında bir denge belirmeye başlar. Kısa
zaına,nda, kısa hikAyenin doğlıp geiiştiği
ülke olan Amerika'nın büyük ustalarını
aratmryacak nitelikte bir Alman hik0ye-
ciliği gelişip çıkar ortaya.

Savaş sonrası Alman hiknyeoİltğinin
usta yazarlanndan bir taJıesl de hiç şiip_
he yok Heinrich Bölt'diir. BöU de Borchert
g,ibi sava§ yıllanndan ve savaş sonTa§r
Almanya'srndan alır konularını. Hik6ye.
lerinden sevgiyle kucakladığı kişiter küçitk
insanlardır. Toplum di.izeninde bir tiirlü'yerini bulamayan, yalLüz, zamaİrın gidişine
aya.k uyduramlyaJr ya da uydurmak iste-
miyen güçsiiuz kişiler ve bunlann çevrele-ri. Aırıa Wolfdietrich Rasch'm bir konuş
masrnda (4) belirttiği gibi, özellikle bu kü-
çiik insanlarla gevrelerini çizmekteki usta-
lığrndan değil de dillendirmek istediği ger-
çek bu küçük insanların yaşamlarıyla da-
ha bir elle tutulur ve örnek olacak biçim-
de belirtilebileceği için yapar bunu, Böll.
Yergi ve humor alanında bu usta yazar,
hikAyeci olarak geçirdiği gelişim içeri-
sinde yaşantrlarıyla sanatçı kişiliği arasrn-
da Borchert'do görülmiyen uzaklığı sağla_
mayı başarmış, hik1yelerinde elden gel-
diğince tarafsız kalmaya çaltşmış, gerçe-
ğe bakışta çeşitü perspektifler kullanmış-
trr. Ayrrca katolik inna:rrçlanna yürekten
bağlr olmaktan g,elen dinsel bir özeUiğin so-
zildiği hikayelerinde yazarüt iizerine eğil_
diği kişiler tüm çA.resizli]< ve güçsiizlükleri-
ne rağınen yine de giiveneceklerİ, bel bğ-
lryabilecekleri değerler bulurlar yaşamlan
içinde.

Wo,Ifgang Borchert ve Heinrich Böll'den
sonra gerçekçilik akımınrn bir diğer başa_
rılı yazarı Herbert Eisenreich iizerinde de
biraz durmak yerinde olur sanırrm. ilikiye-
lerinde zihinsel öğelerİn ağr bastrğı, uzun
iç içe girmiş, okuyucularrn ancak bir ça-
ba sonucu taşıdıkları anlam yiiJıünü kav_
rıyabileceği, ama, ustaca diizenlenmiş clim_
lelere geniş ölçüde yer veren Eisenreıch'in
gerçekçiliği her tiiırlü yüzeyselliğin d]şın-
da, derinliğine inen bir gerçekçiliktir.
«Ein AugenbUck der Liebe» adlı hike-
yesinin bir yerinde şöyle diyor yazar :

<<Dtinyanın bir dilim olduğunu, aralannda
bir bağ, o,rtak bir nen bulunmayan, akıl
sır erınez bir a]rn yazrsıyla oldum bittim
birbirine yabancı bir dilim olduğunu unut-
tu bir an.» Adetö bu sözlerle dillendirilen
gerçeğe uygun olarak Eisenreich'ııı. bütiiuı
hikO.yelerinde iki ayrı dünyanrn daha doğ-
rusu b:rbirinden uzal<, habersiz, kapılannı
tüm birbirine kapamış iki ayn dünya di-
liminin bir arada var olduğu göriilür. I{i-
kdyelerinin kışileri bir türlü birbirini anlı-
yamaz, bir türlü giremez birbirlorinin diin-
yalarrna «Dostoyevski'yi andrran bir ya-'şantl» da zengin hanımefendi bütiin iyi
niyetine rağınen an|ıyarııaz kendisinden bi-
raz ekmek alacak kadar para rica eden
yoksul kzı, onca yardrm etmek isteğine
rağmen y,ardım elini uzatamaz. Sonunda
ağlamaitan gayn bir şey kalmaz yapa-
cak. Kişilerin ayrl ayrr cinslerden olmala_
rr da durumda bir değişiklik yaratmaz.
Aradaki tüm uzaklrk, yabancılrk ve bağ-
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§ızlrk aşılmaz bir ti.irlü. Ayrı ayn cinsler
arasındaki doğal yakınlü bile birbirine yak_
laştırmaz bu kişilerl. Kadın ve eıkeğin bir_
bırini anlıyamamasl «Im April» adlı hik6,-
yede o kadar ileri varır ki hikE,yenin k|z
ve erkek kişileri birbirlerine canavar g:ö-
züyle bakmaya kadar bile varırlar. Eisen-
reich'ın hikE,yolerinin kişilerini birbirlerini
anlamaktan alıkoyan çoğu küçiik bir ya_
laı, ya da söylenen br söziin karşı taraf,ça
amaçlanan anlamdan bir başka anlamda
anlaşılması veya daha başka ufak bir neden
dir. Ama Eiğenreich'a, göre «içme suyun-
dalri kireç gibi yaşamr bulandıran» işte
«bu küçiik, adeti mikroskobik» nedenlepdir.
Ancak bu küçi.ik nedenleri görebilecek den-
li keskin bakışlr göz|eri bulunan, görü-
cü (kdhin) yeteneğine §ahip bir kimse
için başka dünya dilmlerini anlamaya götü-
ren bir kaprnrn açılması mümkündür.
Eisenreich, hikayelerinde hep bir arada kı-
mıldanan, birbirleriyle yiizeysel değinme-
lerde bulunan, aına gerçekte birbir]erine
kapalı ayn diiırıyalara sahip kişilerin duy-
gu ve düşiinülerini başlıca iki perspektife
başvurarak yansıtmaya çalrşan' Eisenreich'-
rn sembollerden de geniş öIçüde yararlan-
drğını görüyoruz. Çokluk hayvanlar diin-
yası ile ilgili olaylar sembol olarak kul-
lanılryor, bu semboller ya anlatılmak is_
tenen şeyin girişini oluşturuyor, ya da an-
latılan şey bu sembollerin ışıSnda datıa
bir açıklık ve seçikliğe kavuşturuluyor.

Gerçekçifk akrmr bu yazarlardan baş-
ka daha birçok değerli hikayecilori içerisi-
ne almaktadrr. Bunlardan edebiyatsal amaç
.larını «üç yaşımdan bu yana gördüğiim,
hi:ssettİğim, kokusunu aldığm rie varsa tü-
mi.iııü bilincin aydınlığına çıkarmak, geç-
mişin yokediciliğinden kurtarmak, silip at-
mak zaman kavramrnı, elden geldiğince
açık seçik, in§an§al ve gerçeğe uygun y€ız-
ırıaya çalışmak, kafamda ya§Eyan tüm ki-
şileri yazıp çizerek bağımsızlığa kavuştur-
maJ<, astetik baİımdan geçerli ve zamansal
olandan kındrrrcı bir çözüme ulaşmak ve
okunmak» olarak özetliyen Wolfdietrieh
Schnurre'nin de hikiyelerinde savaşa,
ölümlere ve geleneksel kof ideallere karşr
çrktığını görüyoruz. Taşlama (Satire;,
şa.ka (Humor) ve alay (İronie) alaılarında
başarılı bir yazat olan Schnurrg çokluk
lirik bir hava taşyan hik6,yelerinden ço-
cukluk anrlan ile srcak bir doğa sevg,isine
ve bununla ilgili olarak en güzel dillenimi_
ni hayvan hüdyelerinde bulan bir hayvan
sevgisine geniş ölçüde yer veriyor. Öte
yandan bir başka gerçekçi yazar, pelı
genç bir yazar Ğiiınther Grack ise çoduk_lann, datıa doğrusu biiluğ çasndaki

(1) Wolfgang tsorchert, «Draussen vor
der fiir», fiirkçe çeviri : s. 55, çeviren :

Bohçet Necatigil, «de» yayııevi tiyatro ki_
tapları : 11.

(2) Wolfgang Borchert, «K.apıların Dı-
şında», Ttirkçe çeviri : s. 29.

(3) Wolfgang Borchert, «Ilapılann
Dışında», fiirkçe çeviri : s.35

(4) Konuşma Etluard von der.Heydt
armağanınrn Heinrich Btill'e verilme§i do-
layısıyla Wuppertal'da diizenlenen törende
yapılmış sonradan «Der sehriftsteller
Heinrictı Fjtill» adlı kitapta, yayınlanmıştır.
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gençlerin diinyasrndan alıyor konularlnl ve
çocuklukla ilk gençlik arasrnda bir geçiş
anını yaşıyan kişilerinin be,lli belirsiz kıpır-
danrşlar, sezişler ve itilerle dolu iç dünya-
larrna ve bu dünyalarm dış diınya ile olan
çatrşmalarına başarılı ışıklar düşürüyor.
Günümüz İnsanınrn durumunu gerçekçi bir
tutum ve başarılı bir kısa hik6.ye tekni-
ğiyle vermeye ça.lrşan dikkate değer bir hi-
kiyeci de Heinz Piontek'dir şüphesiz. Şa-
şrrtrcr son (Pointe) diye bir şey görü1-
meyen hikAyelerinde her türlü fazlalıktan
kaçrnan, kişilerini derinliğine kavramaya
ça]rşan bir çaba seziliyor.

Gerd Gaiser, Paul Schallück, Gab-
riele Wohmann, Hans Bender gibi diğer
bdaı değerli hikayecileri de içersine alan,
ana çizgileriyle gerçekçi diyebileceğimiz,
ama gerçeği yansıtmada çeşitli yo]lara
baş vuran bu tutuma karşrhk daha çok
'gerçekiistücii bir yoldan yürümeye, <iaha
doğrusu gerçeği gerçe,küstücü bir yoldan ver
meye çahşan Wolfgang Hildesheimer, İlse
Aichinger ve Martin Walser, Jeannie Eb-
nek gibi yazar|at görmekteyiz. Bunlardan
hikiye yazmayl <<darağacr altında konuşu>>
olarak tanımlayan İlse Aichinger ge,rçekle
ilgili yaşantılarr düşsel bir hava içerisinde,
sembollerden geniş ölçüd,e yaııarlanarak,
,örneğin Wolfgang Borchert, Heinrich Böll
ve Heinz Piontek'de görüImeyen şaşırtıcr'son (Pointe) a da yer vererek dillendirmeye
çalrşryor.

1945 sonrasr Alman hikAyeciliğinin bir
gelişme çizgisi de lirik diyebileceğimzi bir
ortamdan geçiyor. Hans Bender, Wolfdiet-
rich Schnurre ve Heinrich Böll'iln hikAye-
'lerinde geniş ölçüde rasladığmrz lirjk
hava rngeborg: Bachman'm hikAyelerinde
bütün hiköyeyi kucaklıyan baskrn ve b,e-

Iirteyici bir özellik durumunu alıyor.
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Ahmet Kutsi Tecer'|e

Tigatro üstüne konuşma
l - §lze göı.e yenl Ttirk tlyatroeu, hdr

anlanda kurulnuş mudur? Kurul,muşaa nığ
zamandanberi ?

1 _ «Yeni Tiirk Tiyatrosu» §öziiıden,
§91 iğrk yılr dolduraıı Cumhurtyet çağın-daki ,tiyatro .hareketlerini anlıyorum - Baş-
l,angıgla bugiiuı ara§rnda, ştiphesiz, nU1rtlt
faıkla.r var. Onlarr şöyle iketleyebilirim :

a) tsugi.in Ankara ve İstanbul iki önem-li tiyatro merkezi olrnuştur. Ayrıca İz-
mir, Adana, Bursa birer daimi tiyatroya
kavuşmuştuı.

b) İstaııbııl ve A:ıkara'da 'oze| tiyatfo
sayuı çok artmrştır.

c) Aı,kara'da ve şimdi İ§tanbııı'da bi-
rer Opera meyda:ıa gelıniştir.
_ d) Aniıara'da da.iml ,bir Bale saiınesi,
İstanbul'da da aırıatör çalışrnalan vardır.

e) Üriver§ite merkealerinde caJılı bir
gençlik tiyatro hareketi vardrr.

f) Tiyatro turneleri her yıl biraz datıa
geüşmekte, ayrıca, feüval teşebbiisleri de
görülmehtedir.

g) Tiyatro öğretimi veren iki kurumu-
muz, tiyatro bilg:ileri veren bir enstitü-
mtİz çar. Aynca, zafrra[L zamar., genç aJr_
üirler içİn yetiştirici kurslar açılmal<tadır.

tı) §a}ıne hayatrmızda yerli ve yaban-
oi üyatro okullanndaJı yetişmiş sanatçı_
laı sayıca iisti.in durumdadır.

ı) Büyiik merkezlerde seyirci seviyesi
htssedilir dorecede farklıdır.j) Tiya,tro yazanlan sayısı da, başlan-
glca nazaraJı, oldukça artm§tır.

Büttin bunlar <Yeni Tiirk Tiyatro§u»
nun «her anlamda» kurulmuş olduğunu gtis-
termea; bu yolda ilertediğimizi giisterir.
Daha yapılacak çok şey var. Bir kaç ta-
nesini sayabilırim :

1) İstaDbuldaki Opera binası tamam_
Lanmalı. Ayrrca, İstanbul Şehir Tiyatrosu'_
nun İstanbul semtinde en az 1.500 kişilik
tam kuruluşlu bir binası olmalı. İ§tanbul'-
un her ilçe§inde de, Fatih ve Üsküdar ü-
yatrolan örneğine görg bıreı tiyatro bi_
nası yapılmalrdır.

2) Konya, Eskişehir, Samsun, Mersiı\
Eızurum, Kayseri, Diyarbakır, Sivas'ta
da, İzmir, Atlana, Bursa g,ibi daimi birer ti-
yatro kurulmalıdrr.

3) Tİyatro turneleri ve festivaller, tu-
rlzm organizasyonlariyle müşteroken ayar-
lanmalı. tsu programa uymak isteyen ku-
rumlar nakliye, dekor, kostüm, rekl1m...
gibi masraflan için maddi yardrm görme-
lidir.

. 4) Tiyatro, Opera, Operet, BaIe girs-
terileri sinema, kabare, varyete ve benZeri
eğlel9e yerlerindğn ayırt edilmeli, vergi
ve rüsumlardan indirmeler yaprlmalıdrr.

5) Ünivorsitelerde tlyİtİo btiliiırnleri
açılmalr, tiyatro yazafl, özellikle bilgin
tıyatro adamları, terrkitciler yetişürmeye
çaIlşmalrdlr.

6) Tiyatro al,anında, bilgi veren çe-
şitli yayımlar ]Azrmdır :

a) Bol resimli teknik kitaplar.
b) Tiyatro tarihleri.
c) Açıklamah ve ten]ritli tiyatro me-

tinIeri.
d) Özlü tenkit kitapları, lılavuz kitap-

lar, albümle,r, vb...

2 - Bu yılki yerli oyunlarda dikkati-
nizi çeken özellikler var mıdır? Hangi ya-
zarları seçlyorsunuz?

2 - Bı1 yılki ve son bir kaç yıl zanfın-
daki yerti oyunlarda dikkati çekecek nokta,
klasik e.serler bir yana, yerli piyeslerin en
azındaı sahnelerimizde seyredilen tercü-
me eserler kadar ilgi çekici olduğudur. Dik_
kati çeken bir nokta daha var, Yazet|arımız
çeşitli konularda eserler ve,rmektedirler: Ef-
saneü, epik konular, tarihi konular, şehir
ve köy hayatından alınmış realist konular,
sosyal konular... Bu koııularda her ya-
zat çok. değişik iisltıplarr denemektedir. Bu
sebepten, yazar|ar arasında bir seçme
yapmak için vakit henüz erken.

3 _ Sizin bir ıKöy Tiyatro§u düşününe
bağlı olduğunuz b!|iniyor. Bu konuda bil-
gi verir misiniz?

3 - Köy Tiyatrosu, Halk Edebiyatı an-
lamı içinde köyiin goleneklerİne bağlı tem-
sili oyunlardır. Bir çok yerlerde bugün bile
düğün ve mevsim törenlerinde yer alan
oyun gelenekleri vardrr. Bunları hor gör-
nemelidir. Turizmkurumlarrnrn buırlan
gözönünde tutmasr gerekir. Bana bunu
açiklamak frrsatınl verüğinizden dolayr te-
şekkür ederim. Siz, belki sahnelerimizde
köylü hayatını konu edinen piyesler hakkın_
da bir şeyler sormak istiyordunuz? Bu
köy tiyatrosu deme,k değildir. Bu anlamda
köy tiyatrosu diye bir şey de yoktur. Ro-
manda olduğu gçibi tiyatroda da köyiü ha-
yatından alınmış piyesler yazılmalıdır. Bu_
nuı faydalarr çoktur :

a) Köy ve köylü hayatında canlr bir
komik gelenek vardrr. Canlr bir halk miza-
hı vardrr. Bun]ar sahnemize zenginlik ge-
tirir,
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Çev. : NECATİ CLIMALI

Kişiler :

HENRı
KARısı
YAŞLİ ADAM

KÜçÜK Kız
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BıR KAP|
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b) Köylülerin kendi aralarında ve
köylüniin şehirli ile miinasebetlerinde sos-
yal hayatrmrzm büyük problemleri, konkre
şekiller altında mevcuttur. Bunlardan ori-
jiDal konular çIkarılabiür.

4 _ Bir tiyatro yazarı olarak siz ne
yapmak istiyoısunuz?

4 - Ne mi yapmak istiyorum? Beıl
modern bir anlayış içinde klasik zihniyete
bağlıyım. Benim <<şahrs>> larım da, klasik
eserlerdeki gibi, insanı aşan büyük kud-
retlerin oyunca$drr. Ama bu büyük kud_
ret, benim eserlerimde, bugtiuıkü hayat
şartlaıı içindeki fert ve toplum çatışma_
srdır. Ilemen söyleyeyim ki be,ni ilgilendi-
ren bunun sebepleri değildir. Benim <<şa-

hrs>> larım, kendi kaderleri içinde, ağa ta-
krlan balık gibi,dirler. YazıLan BozuImaz'-
tia köylü bir anne olan Emine, Köşebaşr'_
nda eşki mahallesine bir <<Yabancı>> gibi
sokulan adam, Bir Pazar Günü'nde srkın-
tılarrnın gerçek sebebini bilemeyen genç
kan kocalar, Koçyiğit Köroğlu'da köyiü-
lerle Bolu Beyi'nin araslna gireıı efsane
kahramanı, Satılrk Ev'de en yakın çev-
resiyle uyuşmazlrk içinde bunalan l'atin,
hep aynr dünyanrn içindedirler. YapmaJı
istediğim de, mümkün olduğu kadar
eser vermek, içinde taşıdığım dünyayı se_
yircilerime ilgi duyurarak seyrettirebil-
mek"' 

Ahmet KUTsl

HEI.IPJ - Allaha§martadık.
ALTİ sEs (içerden) 

- Güle giile.
HENF.t - Biı g:idince kolay kotay dağ-

dan dönmem.
ItİR sE,S - Bana sincap getir.
HENRİ - Sana sincap, anlaşıldı. Be-

şinize da birer kuş, hem de şimdiye ka-
dar çocuk kısmının görmediği gibisinden.

BİE sES - Değil, ben kertenkele is-
terirn.

BAŞKA BİR sEs _ Ben de kiistebek.
HENRİ - Biriniz öbürüniizo benze-

mezsiniz, yavrularım. I{adi bakalım, göIe-
ceksinü hepinizin gönlü olacak.

YAŞLI ADAM - Biri öbürüne benze_
mez.

HENRİ - Ne dedin?
YAŞLI ADAM - Çantalarrnı alayını

mı?
HENRİ - İstemez.
(Çocuk gülüşmeleri duyuluı,.)
YAŞLI ADAM _ I{üçükler senin nri ?
HENRİ - Benim.
YAŞLI ADAM - Analarınr ne zaman-

dan bilirim... Ilarrnı. Kapılarrnda arabacry-
dım. Ama doğrusunu isterse,n, şirndiki gi-
bi böyle dilencilik etmek daiıa iyi. At
dediler mi kaç! Atlardan çektiğinu bir
ben bilirim bir de Allah! Eaşkalarr benirn
bildiğimi bilse, Alimallah gözleri oyuk-
larnıdan fırlar. Araba sürmek güç iştir.
Adamakıllı güç. Korkun yoksa pek kav-
rayaınazsrn, kavrayamryacak olursan da
korkmazsrn. At]arrn yijzünü şeyta.ıı gör_
si.in!

HENRİ (çantaları alır) - Asılıp dur-
ma.

YAŞLI ADAM - Etme, eyleme, üç
beş metelik bana yeter. Bozuklukların aıa-
srnda ufaklrk, işe yaramaz ne varsa yeter,
alayım çantalaTını. Kannın da göntü olur.
Hiç üümezdi o atlardan. Ne mutlu ona.

HENIŞİ - Hadi, davranalım öyleyse.
Altlda tren kalkıyor.

YAŞLI ADAM - oh, trenl Tren baş-
ka. Tren ne ki kıvrr zrvrr. Yüz yll öm-
rüm olsa trenden ürkmek aklımda_rı geç-
mez. Tre,n canlr değil ki. Ge,çiyor derken...
Bakarsın geçti... Ama at krsmr öylemi...
Bak.

KADIN (Pencerede) - Henri, Henri
sevgilim. Bana mektup yaz. Beni ,aklrı-
dan çıkarma.

YAŞLI ADAM - Ah küçük hanımcık
ah! (Güler) IJnuttun mu o srrf seni gö-
reyim diye nasıI atlardı duvardan nasıl tür-
ma,nrrdı ağaçIara?

KADIN - ÖIene kadar o günleri unut-
mam.
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HENRİ - Ben de.
KADIN - Gözlerim yolda. Güle güle.
HENRİ - Allahaısmarladrk.
YAŞLI ADAM - Hiç üzülme. trem

senin karın hem de sana tutkun. Hiç iiaü-
leyim dome.

HENRİ - Orasr öyle ama ne de olsa
bu yokluk katlanrhr şey değil benim için..

YAŞLI ADAM - Daha önemli neler
var. Dünyanrn dönmesi, ırmağln taşmasr
dalra önem]idir. Hatta tayfun da daha
önemli..

HENRİ - Hiç şaka edeeek halim yok.
Hep neysen osun.

YAŞLI ADAM - He,y gidi hey! Her*
kes, en başta da sen, bir tayfunun önemi
yol açtlğl zatarla ölçülür sanır, ama ben
herkesin aksine öyle sanmam. Tayfunun
önemi...

HENRİ (kızgın) 
- Kımrldan. saat

altıyı ha vurdu ha vur,acak.
YAŞLI ADAM - Deniz miyim ben

ama?. . Denizde. .

HENRİ (öfkeli) 
- Krmrldan, dedim

sana. .

YAŞLI ADAM - tsir şey unutmadık
ya?

HENRİ - Ben ne varsa en uyg,ırn çe-ki diizeni verdim. I{em sana ne bundan!
Kocamrş uşak kısmrndan dilencisinden be-
teri ne bu dünyada.

BİRİNCİ SES - Baba.
iKiNci SES - Baba.
üçüNcü sEs - Baba.
DöRDüNCü SES _ Baba.
BEŞİNCİ SES - Eaba.
ALTINCI SES - Baba.
YAŞLI ADAM - Küçiiıkler senin mi ?
HENEİ - Benimkiler.
KÜÇÜK KIZ (kaplda) 

- Ben sincap
istemem. Sincap getiroyim dersen seni
sevmem bundan sonra. Sincap getirme ba-
na. Sincap istemem.

BİR sEs - Ben de kertenkele iste-
mem.

ÖBÜR SEs - Ben de kijstebek.
KÜçÜK KIz - Bize küçük küçiik taş-

lar seç getir.
BİR sES _ Değil, değil, ben köstebe_

ğimi isterim.

öBüR sES - IIiç te değil, kiistebek
benim.

(Küçük bir kapışma gürültüsü duyu-
lur.)

KÜÇÜK KIZ (girerek) 
- tfademki

öylo ktistebek benim olur artrk.
HENRİ _ Kafi. Hepinizin gönlü ola-

cak!
YAŞLI ADAM - Biri öbürüne benze_

mez demiştin.
HENRİ - Evet. Hiç beüzemezler. İyi

ki öyle.
YAŞLI ADAM - Ne?
HENRİ (Sesini yükselterek) İyi ki.
YAŞLI ADAM (}iüzünlü) 

- İyi ki.
(Çıkarlar.)
KADIN (Pencoreden) 

- Güle güle.
BİR sES - Allaharsmarladrk.
KADI}( - Hemen dön.
Bİ RSE,S (Uzaktan) 

- olur. IIemen.
KADIN - Gece srcaktan bunalacak.

Dört örtü aldr yanına. Bense aksine yal-
nrz kalacağrm yatağımda. Donup bi.izülece-
ğim. Eşsiz denilecek gözleri var, anıa
benim asrl sevdiğim gücü kuvveti,. (Soyu-
nur) Ay, srrtrm!.. Ah, bir tiksinseydi ben-
den. Bütün istediğim de hem trksinsin hem
de sevsin beni. İsterim ki ben kaçayrm o
sıkr sıkr kavrasrn bırakmasın beni. İste-
rim yaksrn beni... Beni tutuştursun. .

(Yüksek sesle) Güle güle, Güle giile...
Henri, Henri... Seni seüyorum. seni iyice
ufacrk minicik g:örüyorum. Taştan taşa se-
ke seke ufacrk rninici]<sin. Neredeyse bir
düğme gibi kalün, yutabilirim neredeyso
şimdi seni.. Yutabilirim seni Henri...

KüçüK KIz - Anııe.
KADIN - Çıkma dışarı. Bir rijzgar

var buz gibi.. Çhkma sakln.
(Girer, karanltk çabucak saiıneyi kap-

laı.)
KÜAÜK KIZ (hızl,ı luzlı) - Babaaa!

Babaaa! tsana, sincap getir, taş getirme.
Taş tırnaklarrmı kırar. Babaaa.

BİR ÇOCUK (Kapıda) - Duy-ma-dl.
Duy-ma-dr. Duy-ma-dr.

KÜÇÜK I<Iz - Baba, sincap isterim
ben. (Gözyaşları boşanır) Babacığım,
sincap isterim...
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Türk Tiyatrosunun Kuruluşu: 1

ıLK oYUNLAR
Tiirkiye'de tiyatro'nun varlı$nı, XVII.

vo XVIII. yüzyıllara ait belgelerle yaban-
cr diplomatlarrn ra.porlarından öğreniyoruz.

1670 - 1679 yılları arasında Fransa
krah XrV. Luis'nin Osman]ı padişahı rV.
Mehmed'in yanında büyük elçiliğini ya-
paJı l\[€,rki de Nointel, raporlarrnda, Türk-'ler arasında tiyatro'nun büyük bir değer
olarak tanmdığnı yazmalıtadır. Elçi'nin
kral'a gönderdiği bir muhtrra'da, .brr tiyat_
ıo temsilinden bahsedilmektedir. 1675 yılın_
da rV. Mehmed'in,büyük oğlu şehzade
Mustafa için Edirno'de yapılan büyiik siiı-
net düğiinünde oyuıcuların ortaya çıkıp
<Aretin» in masallariyle «Apuleus» un «Al-
tın eşek» hikAyesine benzeyen bir oyun
tem§il ettiklerini yazmaktadır.

21 Yıl Türkiye'de yaş.mış olan E'ran-
sız elçiliği memurlanndan Baron de Tott'_
dan da xVnI. yiİzyıl tıyatro hareketleri
haIıkında bilgiler eünmekteyiz.

1763 Yılında üçüncü Mustafa'nın bır
kız çocuğunun dünyaya gelmeısi iizerine ya_
pılan şenlikleri anlatan Baron de Tott, fu-
tanbul hallının en çok beğendiği ve hoş-
laıdığ eğlencelerin yer yer temsil edilen
komediler olduğunu anlatmaktadrr.

Ösmanlı fiirkiyesindeki temsiller için
tarihçiler vo tarih yazarlannın «Temaşıa>,
<taklit», «lübiyat», «müdhike» gibi. isimleri
kullanmalan ve yabancr kaynaklarrn da
<comm6die», (<farce>> çeşitlerinin «acteur»
ler tarafindan meyda.nlarda ve aQık sah-
nelerde temsil edildiğini anlatmalan, Os-
maılı fiirklerinde bir tiyatro sa"natınrn var-
lığ:nı açıkça gös termektedir.

Meydanlarda ve açrk sahnelerde veri-
len temsilleı, «Orta Oyunu» idi. Zamaıniı-
mıza kadar gelen orta oyunu, bir tiyatro
edebiyatı ile değil, sadece tiyatro §anatı
ile ilgilidir. Ötedenberi süre gelen bu oyı,n_
lardan zamanır$rza kadar hiç bir yazrlı
€§ef elimizs geçmemi§tiF. Bir çok oyun_
'ların belki yazılı olanlan vardr; bunların
kaybolmasındaki sebebi, matbaacllığın bi-
ze geç gelmesinde ve bu eserlerin yazılı
olmayrşında aramak gerekiyor. İslanbul'un
büyilk yangınlannın da bir çok eserlerin
kiil olmasına sebep olduğu ileri süriiiebilir.

?
7ÜRKçE İLK TıYArRo ESERl :

Profesör F'ahir fu Viyana Mila Ki-
taplıs Tiirkçe yazmaları ara§mda bir pi-
yc buldu. Bunun fotokopİsini aldırarak,
yayrnladı.

Bu eserin aü : <Vekayi_i Acibe ve
TIava<tis-i Garibe_i Kafşgbr Ahmet» dir.

F'. Hüsrev TöKİN

<<Papuççu Ahmetin aca,ip vakaları ve g,a-
rip hAdiseleri» anlamrna gelen bu üç per-
delik komedi, AJmancaya, F'ransucaya ve
İtalyancaya çevrilmiş. İtalyanca çoviri'de
18O9 tarihi vardır. Almanca, F'ranszca çe-
virilerde ve Türkçe metinde tarih yok.
'Piyesin Ti.İrkçe metni'nin sonunda, «Tern-
med Lüb-i taklit. Ketebo elfakir İskerleç»
yazılrdır. Arapça olan bu sözle,r, <taklit
oyunu tamam oldu. tr'akir İ§kerleç yM-
dı» anlamma gelmektedir.

Esenn başında «Eşhas-ı LAibe» başlı-
ğx altında piyesteki şaiııslarrn isim ve ki-
şilikleri belirtiliyor. Perde böliirnleri yerine
«fasıl» kelimesi kullanıImış. Konuşmalaı,.
lrısa cümlelerle ve oldukça temiz bir dil
ile yazılmıştır. Eserin tertibi, vakanın 5rii-
riitülüşü batı dram tekniğine uygundur.

Vaka, Bağdat'ın Osmanlı imparator-
luğu §ınırlan içinde bulunduğu zam.an,.
aittir. Terlikçi Ahmet, diiriist, çalışkaı,
orta haJl,i ve hayatından memnun, neşeli,
kanaatıi bir adam.. Kardeşi deli Osman,
KütaJıya'da kuyumcu'dur. Mal almak için
'uşağr ile beraber Bağdat'a gider. I(undu-
racı Ahmet ilo kardeşi ikizürler. Delı Os-
rrra.nın uş€.ğ,1, kunduracı Ahmet ile karşrla_,şrnca onu efendisi zanneder. Kardeşlerin
birbirlerine benzemesi yi.izünden bir çok
yanhşlıklar olur. Diğer tara"ftan, Bağda.t
pa§nsrnuı değişik kıyafetle halk aıa.sında
dolaşması, kötülere ceza, iyilere armağaJx
vermsi, paşaJıın yaıında ibuluıan eüce'-
nin tuhaflrkları da eserin vakasını teşkil
eder.

Prof. E'ahir tz, bu piyesin üçiincü Se-
lim dewinde yazrldığlnı ileri sürmektedir.
Ve eserin bütünü ile E'ransız veya İtatyan
lrg,15'ının fiirk }ıayatına uygulandığı his-
sinİ verdiğini, ;batı tekniğine göre yazıld1-
ğınr söylüyor.' t'ahir İz'in görilşüne karşılık, Refik
Ahmet Sevengil de şu iddiayı öne süriiyor:
Üçiimcü Selim'in salta.ııatr yıllarrnda batı
tiyatro tekniğini yakından bilen bir T[irk
yazarlnrn yetişmesine im]<fln ve fırsat ve-
recek şartlar yoktu. Böylece bir tiyatro
yazaflm|z yetişmiş ve böyle bir eser yaz-
mış dlsaydı o çapta bir adamın adının du-
yulmamasrna, hüviyetinin bilinmemesine,
yazdığı eserin viyana Millİ Kütüphanesine
kadar gidip de kondisinin unutulrrıa§rna im-
kön yoktur. Papuççu Ahmet piyesi, bir
Tirrk mutrarririnin eseri değildir; bu pi_
yes, batı dram sanatrnrn geleneği ve kaide_
leri ile yakından teması olan Tiirkçe öğren-
miş bir ecnebi tarafrndan yazılmıştrr.»
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TÜR,KçE lLK TEMSiLLER :

1839 yıIrnda Abdülmecit padişaiı ot-
duktan ve Tanziınat ileJı edildikten son-
ra Beyoğlunda Avrupadan gelen sanatçı-
ıaI, yabancr dilde temsiller verdiler. 1841
5nlında Bosco'nun tiyatrosunda, verilen dra-
matik terısiller ve operalardan sonra 1844
yılından,iübaren Naum'un tiyatrosunda
yrllarca operalar oynandr.

.A,bdülhak HAmid'in babası Hayrullah
efendi bir tıp öğıencisi iken Beyoğiunda
oynanan temsillere ve operalara giderek
bunlara karşr bir ilgi duymuş ve bir opera
livresi yazmayı düşünmüş. Osmanlı tarihi
ile ilgili bir konu seçerek «Hik6.ye-i İbra-
him paşa be-furahim-i Gülşeni» adındaki
eserini meydana getirmiş. Bu eserin, 1844-
1845 yrllan arasında yazıldtğ,r tesbit edil-
mektedir. Eser, bestelenmek ve o suretle
temsil edilmek ijzere yazılmrştır. Eserin
çeşitli yerlerinde: «Tiyatronun igi biraz Ra-
_ranlrk edilip muzika dait gayet hazin ve
muhrik olaraJı biı hava çala"cak» şeklinde
açıklamalar vardır. Bazr yerlerinde de şa-
hıslar tarafrndan beste ile söylenmek iiızere
Divan edebiyatı üslübu 1le aruz veznjnde
ga,ze||ü konulmuş. Yazat, bunların tem_
sil srrasında aiya olarak okunmasını dü-
ştinmüş. Bu eser, Tiirk dilinde bir Tiirk ya-
zarr tarafındaı ilk opera, livresi olarak
meydana getırilmiş bir kalem denemesidir.

1857 yılında_n itibaren İsta,nbulda bu-
lunan Ermeniler ara§rnda tiyatro harekğt-
leri görülmeğe başladı. Bu hareketler hiç
bir zaman Tiirk tlyatro,§u ile ilgili değildi.
Sadece Ti,irkler arasına batılı anlayışta bir
tiyatronun görüş ve bilgi]sini getirü.

Tiirkçe olarak ilk temsil, İtalyancadan
çevrilen «Mi§eyyib ve riyak4r» adındaJti
piyestir. Bu eser, 185E yılında Beyoğlun-
da Ermeni aktörler tara,fından oyrıandı.

İkinci eser, 1867 yılında Karabet Pa-
pazyaa tarafından Ttirkçeye çevrilen <<Sets

zar Borciya» dır. Bu da Ermeni aktörler
tara,fından sahneye kondu ve temsil edildi.

GEDİÜKPAŞA OSMANLİ TİYATROSU :

Tiyotronun memlekette kökleşip yer-
leşmesini isteyen fiirk aydrnlan, Gedik-
laşa'daki canbazhaneyl satrn alarak, bura-'
sını bir üyatro haline getirdiler. «Osrnanlı
tiyatrosu> adını verdikleri üyatroya, da
Güllü Yakub'u (Gülü Agop _ Agop Var-
tovyan) müdür,töyin ettiler.

Güılü YaJrub, perdeli ve suflörlü Ttıİk_
çe temsiller vermek için padişahdan imti-
yaz aldı. Ve 1869 yılından itibaren Gedik-
pa§ıa Osmanlr Tiyatrosunda Türkçe piyes-
lerin temsiline başlandı. Tiyatronun o za_
manki ıepertuannda Molier'den, Hugo'dan,
Duırta'dan dilimize çevrilen klğsik eseıler
ve dramıar vardı., oynarıacak eserler, -A.li
bey, Şinasi, Namık l(emal, Recai zade Ek-
rcrlq Ebiiz,ziya Tevfik, Şemseddln Sami,
Aiımet Mitat ve Agfriı efenü tarafından
hazrrlanrrü. Piyeslerde çoğunluk, Ermeni

aktörleri rol alırla"rdı. Bun]arrn yanında
Airmet Necip, büyük jsma.il ve kadeşi H6,-
mid, Ahmet Pehim gibi Tiirk aktörleri de
zamanla s.ahneye çıtm,aya başladrlar.

Ermeni aktörjerin Ti.irkçeleri lıozuk
olduğu için, Ali bey, bunla,ra Ttirkçe ko-
nuşma dersleri verirdi.

Gedikpaşa Osmanlr Tiyatrosunda Ttirk_
çeye çevri]miş piyesler büyük b.ir rağbet
gördüğü için sayılarr günden güne arttı.

Gü]lii Yakub'un tiyatı,o alanında cid-
di ve verimli çalışmaları, tiyatro etrafın-
da bir sanat hareketinin uyanınasına sebep
oldu.

Türkiyede bir tiyatro edebiyatının doğ-
masına imk6.n hazırladığr ve Türk a.ydrn_
larınr bu yolda çalışmaya teşvik ettiği için
Güllü Yakup, Türk tiyatrosunun babası oi-
du.

TULÜAT TlYATRosU :

Gedikpaşa Osmanlr Tiyatrosu, bai,r an-
lamrnda yeni bir hareket getirdiği için çokilgi topluyord"u. Fakat, bunun yanıncla bir
lralk tiyatrosu olarak <<Orta Oyunu> da
kuwetlo yaşryordu. Ve Gedikpaşa Osman-
lr Tiyatrosunun karşısında kuwetli bir
rakipti. Güllü Yakup, piyesli oyunlar oy_
'namak imtiyazrnı ve teke]ini aldıkta.n son-
ra, baz| aktör]er bu tiyatroya katı]madı-
lar. Bunlar ayrr ayrr tiyatrolar kurdular.
Hamdi efendi, Aksarayda <<Hayalhane-i Osr-
mani» adr ile bir tiyatro meydana getirdi.
Abdürrezak, Şelızadebaşrnda «Handehane_i
Osmani> adı ilo temsiller vermeye baş]adı.

Güllü Yakup, bu tiyatroların rtrğbet
göımesi ijzerine engel olmak istedi. onlar
da:

- <<Biz piyes ile oyun oynamıyoruz;
Tulüat oynuyoruz)> dediler. Ve böylece Tu-
ltat tiyatrosunun temelini attilar.

Tulüat tiyatrosu, reaüst tiyatronun
unsurlarını alarak Karagöz ve orta oyu-
nundan faydalandı ve bunlarr sahneye çı-
kardı.

İık Tuıüat tiyatrosu, 1875 yıIında ku-
ruldu. İlk oyun da «Kaba bir adam» adrn-
dahi üç perdelik bir komedi'dir. Aslında.
Orta Oyunundan alrnmadır. Bu eser, İS-
tanbulda basr]arak yayınlanmıştır. Hamdi
efenü, Ali beyin yazm:rş olduğu «Çıngı-
,rak» adrndaki bir perdeıik komeaıisini suf-
lörsiiz olarak sahneye koydu. Bunu <(Es-
kici Abdi» ve <<Enfiyeci>> adrndaki kome-
diler takip etil. O zamandan kalma el
il6.nlarından Hamdi e,fendinin Aks.arayda
«Talihsiz delikanlı» ve <<Sahte kibar> adın-
daki piyesleri oynadığr tpsbit edilmektedir.
Bu <<Sahte kibar» adrndaki eser, Molier'in
«Kibarlık budalasr» adı4daki komedisinin
Tiirkçeye adapte edilmiş şeklidir,

Tulüat tiyatrosu, bir metne bağlr ol-
madrğrna göre, tiyatro edebiyatr ile hiç bir
ilgisi yoktur. o sadece sahne saıatl ile
i§ilidir.
Gelecek yazı :

TİYATRO EDEBİYATİNİN ÖNCÜLERl
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Tiyatro Anlogışları

İki yıl önce bir çift geldi Amerika'd,an.
Ayta ve Beklan Algan çiftiydi bu. Tiyatro-
yu seviyorlardı, Amerika'da da tiyatroyla
uğraşmışlardr. İstanbul Şehir Tiyatrosuna
girdiler. Ayla Algan y.anlrz oyunuyordu;
Beklan Algan ise hem oynuyor, hem de sah-
neye koytıyordu. İlk oyunları, Jean
Anouiür'derı <<Taria Kuşu>> oldu. Ertesi yıl
da Jean Paul Sartre'rn <<Sinekler» ini izle-
dik onlardan. Ne var ki bu iki oyunla bile
varlıklarrnr duyurup gözleri iiızerlerine çek-
meyi lıaşardılar.

En başta, oyun seQmeyi iyi biiiyorlar-
t!ı. İki o;ıunlarr da aşağı - y;-ıı,:iırr aynı
özellikleri taşryordu. Tiyatro sara-ı yanln-
da, hatta belki de önünde düşünceye önem
veren, insan üzerine eğilmiş, dolu oyunlar-
dr bunlar. Salt tiyatrg, tiyatro için tıyatro
j<alkanlarr ardrnda göz boyayanlar türi-iuı-
den değildi.

Bu seçimleri, onların tiyatro anlayrş-
larınrn gerçekçi bir temele oturduğu kanı-
srnı uyandırıyordu. Sanatn kendi başna
soyutluktan kurtulamadığinı; ancak insan-
lara, onlarrn sorunlarrna eğiünce yaşam-
da bir yer tutabilüğini gören tiy.atrocular
araslna girmelerini sağlıyordu.

Ne var ki bu yargı, yalııız seçtikleri
oyunlara dayandığı, ayrrca bunlar da an_
cak iki tane olduğu için pek kesinleşemi-
yordu. Gerçekten de Beklan Algan'ın ,bir
yaz§r seçimiyle çelişme,ye düşüverdi hemen.
SON ÇAĞ Dergisindeki bir yazrsrnda şu
satrrlan okuyoruz :

«Tiyatro, fikirlerin lisanı değildir, ideo_
loJilerin oyuncağ. olduğu anda onların pro_
pagandacısı olmaktan ileri gidcmez. Ti-
yatro eğer. felsefenin, dinin, poıitikanrn ve
terbiyecilerin vazifesini görmeye çalışır-
sa onun kendine has san'atr ve faaliyetleri
no olur? Psikolojik bir tiyatro kifayetsiz
bir psikoloji dersi veriİ; onun yerine psi-
koloji hakkında bir kitap okuıııağr tercih
ederiz. İdeolojik bir tiyatro g:üttüğü fel-
sefenin tam bir örnoği olamaz; herhangi
bir siyasi görüşii,ıı dramatik g,österisini sey-
retmek için tiyatroya gitmektense giinliik
gazete ve mecmuaları okumağı göze a|ı-
rlz,>

Irangj yanından tutsak elimizde kalı-
yor bu sözler. En başta. «fikir>> sözcüğün-
den ne anladıSmızı belirtmek gereltiyor.
so,nraki satlrlarln da yardımıyla bunların
yaşıaın görüşleri, aıa düşiince yollarr ol-

§. GütıAY AKAnsU

duğunu kabul etmek en usa yakrn göriineni.
Algan'a göre tiyatro onların oyuncağı ya
da propagandacısı olmamalıymış. Bu sö-
ze karşı çrkılamaz elbette. Peki ama, bu
denli aşırrya kaçmadan, tiyatroyu çiğr.eme_
den görüşlerin savunulmasr da vat ara,-
da. Ilendine özgü ve kendine göre doğrrı
ana ilke,lere varabilir bir yazar. Şimdi bu
kişi oturup başarrlr bir tiyatı,o yazsa bile
düşüncelerini içine karıştırdığı, onl.arr sa-
yunduğu için yaprtlnr tiyatrodan saymayıp
bir ders, bir makalc gibi mi oktımamız ge-
rekecek? Nedir acaba, tiyatronuül <<ken-

dine has san'atr ve faaiiyetleri» ? Bunu da
öğrenemiyoruz A|g,an'ın yazısindan. İçinde
hiç bir görüş, hiç bir düşünce, hiç bir yo-
rum bulunmayan kuru bir biçim mi ? Yal-
nız göze mi seslenmeli tiyatro? FIiç katkısr
hiç, eklemesi olmasrn mı seyirciye? Tiyat-
roya girdiğinden aynınsrz mı çıksın se-
yirci ?

Evet, işte böyle diyor Algan; böyle
diyor ya, sonra da tutup <(Tarla Kuşu>> nu,
«Sinekler» i seçiyor. Buna no demeli?

<<Tarla Kuşu» nda Aıouilh, insanlara
dayanryor, onlarrn psikolojik çıkmazlarrnı,
tepkilerini inceliyor, kendi görüşiınü sayu_
nuyordu. Ama bunuı «psikoloji dersi» ol-
duğu söylenemez herha]de. Özgür düşiiı-
cenin, toplumun kalıplalina, katr kuralla-
nna karşı çıltan görüşlerin ne büyiik tepki-
ler, korkular doğ,ıırduğunu gerçek tiyatro
yapıtı.na uygun dramatik bir kuruiuş içinde
izliyorduk. Önceden konmuş her kuralr be_
nimseyenler, zamanl.a onların korkunç bir
savunucusu ve koruyucusu kesiliyorlardr.
Düşünüp şüpheye düşmek, alrşkanlığrn ra-
hatlıSndan olmaktansa kendilerine aykrrı
gördiiıkleri hor düşiiıü, her yeniliği daha
başIamadan ezmeyi seçiyorlard. Herkesin
de kenüleri gibi güdülmesini, düşiiımemesi-
ni, boş kaldrrmamasınr istiyorlardı. Kural-
larrn mutlak doğruluğuna kesin olarak ina-
nanların, yanrlabileceklerini varsayım ola-
rak bile uslarına sığdıramadrklarınr görü_
yorduk.

Krsacasl başından sonuna dek felse-
fenin, yaşam ijzerine düşünlerin, eleştir-
melerin bir arada yoğrulduğu bir oyundu.

«Sinekler» de de aynı özellikleri buluyo_'ıuz. Bu oyunu nasrl anlayıp çöziimlediği-
ni Beklan Algan,ın rÜRK TfYATRosu
Dergisindeki yazısrndan öğrenelim :

<<Sartre'a göre Hürriyet insaD. yap§ı-
nrn temel madde,lerinden biridir ve hürri-
yetiıı soumluluğundaJx yalnrz inaıçsülaJ,
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kendi kendini aldatanlar, kof şekillere ka-
ıIplara bağlananlar kurtulur. Oysa Sartre
basma kalrphktan, klişelerden, ölü teo_
rilerden, insan hayatrnı özsiialeştirdikleri,
davranrşlarr üzerinde düzenleyici tesirleri
olmadl& için nefret eder.»

<<... Sartre 'Sinekler' de bir kahramanrn
kendi kişiliğini ispat etme yolunda girişece-
ği kahramanca savaş için en elverişli at-
mosferi seçnıiştir. Sartre'rn dünyası kolay
bir dii:ıya değildir. Orada ortaya konan
davalarr çözmek için kaçamaklara baş vu-
rulamaz. Yok olma pahasına da olsa, ger-
çeklerle boğuşmak gerektır.>>

«Orestes de birbirini kovalayan, ira-
desi dişındaki .durum' lann akışına kapıl_
dığı müddetçe bir gölgeden farksız o,lacağınr
anlar. 'Var' lığınr ispat için bir deneme,den
geçmesi şarttır. Bu da filüşi kulesinden
.aşağ inip Argoslular arasrnda yer almak-
14 onlarrn alrn yazrsrnı paylaşmakla, mey_
dan okuyan kuvvetlere karşr cephe almak-
la mümkiiuıdür. Orestes ya hür olmavr se-
çecek, yahut zora .boyun eğecektir.»

<... S,artre'rn 'Sinekler' inde belki en
kuwetli tarafi, insanlık tarihinin tanrdr-
cı bütiiıı Asileri, Orestes'le birleştirmeğe
ve cn.nlandırmağa muvaffak oluşudur. Bu
oyun, bir ba]<ı.ma modern bir 'Çarmıha Ge,-
riliş Passion' oyunudur. YaŞay,an bir ölüyü,
yaşayan bir varlrk yapmak için ödenen ke-
faretin oyunu.))

Bu görüşIerine katılıyorum Algan'ın
Böylece o da «Sinekler> de ana ilkelerin, ön_
ceden belirtilmiş yaşıam felsefesinin varlı_
ğını ve savunııldu,ğunu kabul etmiş oluyor.
Şimdi onu yazısıyla tutumu arasıııdal(' ç€-
lişmesinde birakıp saiıneye koyuculuğunu
vo oyunculuğunu inceleyelim.

Saİııeye koyduğu iki oyunda da başıa-
rılı görüyoruz onu. Özellüle «Tarla Ku-
şu) nu anlayıp yoruınlamakta büyük bir
u§tah]ü gtistermişti. Amerikan teJıniğini
Aıouilh'ih kişiliği ve düşünceleriyle bağ-
daştırmayı başarmrş; anlatım yoğunluğunu,

PUsUDA
Tiirk Kültür Dernekleri'nin Ti_

yatro yayınlan dizisinden çıkan bu
kitabın fiatı 1 lira.drr. «Atatürk Bul_
van 104 ANKARA» adresinden tek
ya da toplu olarak istenebilir.

a4ülamayı, aşrnlığa, giiz dolduran a.nıam-
sız mizansen gösterilerine yeğ tutmuştu.
Kurduğu sağlam di.izeoıle ölçüyü elden bı-
raJrmamış, oyununa bü.tiinlti]i sağlamlştı.

«Sinekler» ise genel olarak büyük ai<-
samlar, tutarsızlıklar gösteren bir oyun
değildi. Ama ne var ki, birincideki rahat-
l*, akıcılıktan da yoksuhdu. En önemlisi
Algan, belki yapıtın derinliğine inemediği,
belki de düşiince ve duygularını istediği
oranda oyuna aktaramadığx için yeterli
bir açıklayıcr ol,amamlştı. Yapıtın güçlü-
ğünü, simgeleri çöziimlemek için ayrı reji
çabalarr istediğini de belİrtmek gerekiyor
bu arada. Bununla bir[kte öztini.iuı çekici-
liğinin de yardrmryla bğeniyle izlendi
«sinokler».

Burda hemen Ayla Algan'ın iki oyun-
daki başarısını belirtmek gerekiyor. Eğer
yapıtlann en önemli, en yiiarlü kiİjlikleri
bu denli başanyla oynanmasaydı, bütüniiıı
ayıu sonuca varrnası sağlanamazdı. Ayla
Algan'la u§ta bir oyuncu kazanmış oluyor
tiyatromuz. Yalnrz ondan da şımdilik iki
oyun gördüğiimiizü unutmamak gerekiyoı.
Daİıa. değişik rollerde ne yapacağrnı za-
manla göreceğiz.

Beklen Algan saiıneye koyduğu cyun_
larda oynuyordu aynı zamanda. Bunlardaı
birincisinde çok önemli olmayan, hem de
kenüne uygun bir kişiliği seçtiği için ,ba-

şanya ulaşmışt*. Hatta role kendinden kat_
mal,ar da yapmıştı. Oysaki «§inekler» de
baş rolü oyna,maya kalkması zararına oldu.
I{em rejiyi, hem de oyunu bir arada giı
türemedi; oyuııda aksadı. Ayrıca kendi
yapısrıa uymayaıı bir kişilik seçmişti. Ne
denli uğraşa, hatta rejiyi bıraJrıp yalrırz
bu role çalışa bile çok başarllr bir oyun
çıkarrnasr beklenmezdi bu rolde.

Bütiful bunlara karşın iki oyunda bu
başarryr gti§term€leri hiç azımsaıır gibi
değildir Algan'laıın. İlerde onlardan çoJr
daiıa iistiin oyunlar umabiliriz.

S. Günay AKARSU
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fiirk Kültür Derneği
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senoryodon moniojo

Sinema yaratrcrlığinrn çok yönlü oluşu
sevindirici bir olayür. Ama bir o kadar
da güçlük kaynağıdrr.

Film her şeyden önce bir yazıdır. Öy-
küyü pelikül üstünde yazmadan önce, ka-
ğıt i.istünde kurmamız, yazmamlz g:eıckir.
Bu ilk evreden başlıyarak, film sinema di-
line uygrın olmak zorundadir. Yani ede-
biyat ya da tiyatro yaratıcıhğ].nrn kuralla-
rından ayrrlan bir takım kurallara uyma_
lrdrr. Bununia birlikte her yaratrcıhğa
özgü temel ilkelerle, sinemada karşrlığı
bulunabilen bir ta"kım edebiyat gelenekle-
rini sinema bütün bütüne bir yana bırak-
maz. !'laubert'in tarım işçileli ,: ıhnesin-
de baş vurduğu yolu örnek alairnr. Yazat
isted_iği sonucu Rodolphe ile Lieuvain'i
slra ile konuşturmak ve konuşmalarrna
karşıtiık katmakla elde e,Cer. Si-
nema montajında da srk srk bu
yola baş vurulmaz mı? Önemti bir
sahneye dekor olacak bir görünün araştrrıl_
maslna verdiğimiz önem, fotoğraf yöneti-
cisinin bir sahneye gerçek iklimi yansıta-
bilmek ,için hava koşull,arr bakımnrdan ti-
tiz]enişi, bir romanda bir görüniin anlatılı-
şr kadar önemli ögeierdir. Madam Bo_
vary'de, Rodolphe ile Emma'nın kaçışIa-
rrndan bir kaç gün önce karşrlaşmalarınr
trajik kılan, Emma'dan <<kurtulmak>> is-
teyen Rodolphe'un duyguları ile çevrenin
romantik anlatılışr arasrndaki çatışmadır.
Resnais - Robbe Grillet ya. da Louis Malle -
Queneau arasrndaki son işbirliğinin te,melin-
de de ayni değerlendirme anlayışı vardır.

Filmin yazrlmasr sona erince sinema
yaratıcılığının ikinci bölümü başlar. Yani
yazınıı peliküle a"ktarrlması.

Montajla elde edilen sentez ise üçüncü
ve son bötümü meydana getirir.

BİR FILMİN YAPİCİLARl
Giraudoux bit' filmin iki yapıcrsının ol_

duğunu söylerdi : «Zamaı yönünden ya-
pıcı : y.ızar. Yer yönünden yapıcı : reji-
sör,» Şunlarr da eklerdi Giraudoux : «Bu
iki iş ayni kişi tarafından da yapılabilir
ama, çoğu kez böyle bir birleşmeden kaçı_
nılmaktadır.>

Genel olarak bir filmin gerçekleşme-
sine çeşitli yaprcılar katrlır. Senaryocu,
uyarlayıcr, üyalogcu, besteci, rejisör gibi.
Bir vakitler senaryocularla rejisörler filmin
yapı.c§lnın kim olduğu iistüno kısır tartrş-
malara girişmişlerd,i. Daha sonra yapımcı-
lar da ortaya çıkrp, kendilerinin film ya-
pıcı§t olduğunu ileri §ürmüşlerdi. Bu teh_

Louis DAQUIN
Çev. : Rekin TEKSOY

likeyi önlemek için senaryocularla rejisör-
ler mantığın sesine uyup uzlaşmrşlardrr.
Aslrnda bu önemsiz bir sorundu. Önemli
olan bir fılmin ilk satrrrndan sorr görüntü-
süne kadar ayni yaprcr tarafından <<1,azrl_

masınln>> olağandlşı olmasrydı.. (Belirtmek
gerekir ki Chaplin filimlerinin tek yapıcr-
srdır. Baş rolü oynadrğr gibi miiziği bile
kendisi besteler.)

Bır filmin, teknisyenlerin işbirliği ol-
maksızrn ortaya ç]kamamasr bir yana, ya-
prcılarrn birden çok oluşu sinema yaratı_
crlrğının bir zorunluğu mudur? F'ilııı ya-
prmlnrn bugiiııkü koşullarr içinde bu soluya
evet cevabını vermek gerekir. Bir rejisör
piyasada kalmak istiyorsa, iki yılda üç
flİnı, lıiç olmazsa yılda bir film yapmak
zorundadrr. Bir filmin yapımr, bir senar-
yonun yapımcrlara kabul ettirilebiImesi
için yaprlacak konuşmalar için gerekli va-
kit dt§ünülecek olursa rejisörün filmin
tek yaprcısr olmasrnrn zorluğu ortaya çr-
kar. Üstünde yrllarca" kafa yorularak ol-
gunlaştrrılan konu bir yana bırakıiacak
olursa sinema yaratrcılrğının gerekleri, çoğu
kez, tek bir yaratıcının bunlarrn üstesin-
den gelme,sini mümkün kılmaz. İtalyan-
larrn, denenmiş bir senaryocunun yönetimi
altlnda çalışan uyarlayıcılar kuruluna da-
yanan metodu, bence sinema yaratrcılığ-
nın gereklerine tam cevap vermektedir.
Çeşitli ellerdeür geçeİı fransrz uyarlama sis-
temi daha yetersiz bir yoldur. (1) F'Ian.
sada uygulanan, aslında amerikan meto_
dudur. Ancak fransv rejisörlerinin he-
men tümiinün uyarlamaya başrndan sonuna
kadar katrlmalarına karşılrk, Amerikada
durum her vakit böyle değildir. (2)

E*ransada çeşitli yapıcılar arasrnda bir
srralanış yoktur. Buna karşılık rejisörü
bekleyen bir ek görev vardır. Bu da, ken-
di yaratıcılı$nrn dışrnda, işbirliği gerek_
tiren çeşitli çabalarr sağlamak, bunlarr dü-
zenlemek ve yürütmektir. Sinemada bir_
lik ancak böylelikle Şağlanlr.» Burada
diktatörlükten srzlanmak yersiz olur. Bü-
tünden, stil birliğinden, hor şeyden sorum-
lu olan rejisördiir. Rejisörün görevi za-
ten budur. E'ejisör derleyip toparlayıcı_
dır.» (3)

İYİ SENARYOYA GİDEN YOL
Bir film herkesle birlikte, herkese,Itar-

şı yaprlır.
Ba§ıanglçta senaryo vardır. Yani oıay,

konu. Sinema arkadan gelir. Ren6 Clair
d,iyor ki : «Bir filimde senaryonun önemli
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olmaması gerektiği sık, §ıIr ileri şürüliir.
ıtiraf ed€dim ki bu bizim kend,imizi avun-
durmak için bulduğumuz .bir fonııüdiir
Aslında senaryonun önemli olEra§ını istiyo-
nM. Ama sinemaıın ticari geıekleri, bize
değorsiz senaryolar kabullendirince, senar_
yoyu bir yana bıraltıp gliciimilzü göriirn§el
gelişmelere yönetiyoılız. l'iımiı bu yönü
bize daia_ geniş olanaklar sağhyor.> (1)

,Bu yazı, §essiz sinema çağrnda yazıl-
mı§tır. Bugiin artık Ren6 Clair konularrnr
zorla lğıbullendirmektedir. (Ashnı ister-
seniz Ren6 Cla.ir'in bile büti.in fiümlerini
tasa,rlamış olduğu gibi gerçekleştirmiş ola-
bileceği konusunda şüpheliyim ya.) Ama
giinümiiziiı fej,isörlerinden çoğ,u, senar_
yolann kötiilüğiinü, s.til oyunlan İle gıder_
mek için çaba harcamai zorunda kalmak.
tadrrlar.

Kıtlığ,ı duyulan, film konusu o,Iabilecek
fikirler değildiı. Krt olan iyi senaryodui.
Öıneğin, «konut sıkıntısı» di.iıyanın her
köşesindeki seyircileri iğilendirecek bir
konudur, değil mi ? TanıdıSm bir yapımcı
bu koııuda dört §enaryo hazırlattr. İIiç
biri de doyurucu olmadı.

Senaryo bir öykiitiiir. -Senaryonun ya-
zılışı sinema biğisi gerektirmez. Öyküyü
açıkça, kuru bir şekrldo anlatmak, yeter.
İık fiımim Biz Çocuklann (Nou§ les Gos-
ses) senaryosu beş dalıtilo sayfasıydı. Mau-
rice Hjlero ile Ga§ton Modot, yazmışlardr.
Ama senaryoya göz atat atmaz, <<filmi gör-
müştüm.» İyi bir konu, «sinema yapmak
isteyen» bir yazarrn elinde, çoğu kez dal-
lanır budaklanrr, karmakarışık bir biçime
girer.

Elimize bir sürü senaryo geçiyor. Bun-
ıarın içinde ilginç olanlar çok az. Nedenıİ,
teknik yetersizlikden çok, gangsterlik, ca-
sıır,luk, karı ya da kocadan birinin öbürtlmü
aldatmasr gibi alışılagelmiş konuların ufa].
tefek değişikliklerle yeniden ele alınmış
olması. Senaryo yazmayı deneyenle,r, alr-
şılagelmiş konuları, uzmanlarına brraksa-
|at, bu işıden kendileri yararlı çrkarlar.

Farançois Boyer'yi senaryocu olarak ka_
bul ettiren, Licari kuralları g,özeten senar_
yol,arı değil, fakat bir türlü satamadığı
Yasa.k Oyunlar (Jeux Interdits) olmuştur.
Yasa koyunlar 1946 da yazılmrştır. Ben
biter bitmez okumuştum. O sıralarda ya-
pımcrlar savaşı hatırlata,n konulardan ka-
çınmaya başlamışlardı. «Seyirci savaşın
sözü edilsin istemiyor artrk» diyorlardı.
Demiryolu Savaşr (La Bataille du Rail),
Itrayatrmızın en giizel yıllan (Tlüe Be§t)
Year§ of Our Lives), , İçimizdeki şeytan
(Le Diable au Corp§) gibi filmlerin elde
etükleri büyük başarr bu görtişün sakat-
lrğnı ortaya koydu. Büti.ir bir yapımı bu
konulara yöneltıgek nasrl doğru değilse,
kurtuluşdaü sonra yapıldıS ğbi, savaşı
'ya da karşr koymayı başanlı olarak işle-
yen konulan toptan bir yana brrakmak da
o kadar yanlısdı.

YASAK OYUNLAR VE
KlRMızı lLE sıYAH

Yasak Oyunlar çevrilmeden önce altı
yıI tıekledi. Bu arada Boyer senaryosunu
romanlaştrrarak «İroix du bois, crois du
fer>> adıyla yayınlandr. Roman bir çok dil-
lere çevrildi. Özellikle Amerikada büyük
ilgi gördü. tsazr senaryolann gün ışı$na
kavuşmasr zor olur,. Yasak Oyunlarrn ka-
bul edilmesi için de Clement gibi b:rinin
zoru gerekti F'ilm beğenildi. Ama birinci
vizyon, getirdiği para b.akrmından tam bir
başaıısrzlığa uğradı. Tam bu sırada Yasak
Oyunlar Cannes film festivalinin birinci ar-
mağanrnı ka.zandı. Cannes armağanı Ya_
sak Oyunlari yeniden günün filmi yaptı.
İkinci üzyon sinemalarla kenar mahalle si-
nemalarla büyük golir sağladı. Cannes'-
da verilen armağanın önemi büyük oldu.
Yapımcrnın g"üvenini tazeledi. Ama bana
öyle geliyor ki, Cannps'da elde edi]en
armağan olmaksrzrn da Yasa}i Oyıınlar
ikinci vizyorr seyircilerinin ilgisini çekme-
ğe adaydı. Birinci vizyon seyircilerini seç-
kin seyirci krlan, :biletlere ö,dedik]eri fazla
paradır. Yoksa goniş halk yığnlarınrn
duyarlrğr her vakit seçkin seyircininkine
uygun değildir.

Yine genç senaryoculara s,etirelim sö-
zıi. Bunlarrn ancak Bisiklet l{rrsızları
(Ladri di Biciclette), Sonsuz sokaklar
(La Strada), On iki öfkeli adam (Tııı,elwe
ang,ry men), Yasak Oyunlar gitıi konula-
ra el atacak olurlarsa başanya ulaşabile-
ce,k]erini akrllarından çıkarmamaları ge-
rekir. (Yukardaki adlarr son yılların filim-
lerinden seçtik.) Gerçekten yeni konulan
işleyecek olurlarsa bu konuyu kabullene-
cek bir yapımcı er geç karşrlarrna çı}<acalı-
tır.

se,naryoculuk, rejisörlük kadar süç
bir işdir. Romanların ya da tiyatro oyunla-
rının sinemaya aktarrlması senaryolar için
bir engel olmal<tadır. Yatırrmcı için ya-
yınlanmış bir rornan olumlu bir başIançç-
trr. Romanrn sa"tışı filmin sağlayacağı ge-
lir İçin bir ölçiidür. Roman yazarlnrn adl
ise, çoğu kez film için .ayrr bir destekdir.
Oysa ne kadar tanın;ıış olurlarsa olsun]aı
senaryocu ya da diyalogcu için ayni şeyi
demek mümkün değildir. Sinema seyiı,ci-
lerinin sadece yüzde onu, göreceği filmi
rejisörün adrna göre seçmektedir. 1958 Ha_
ziranrnda Dourdin Enstitüsünün, Ulusal
Sinema Mei,kezinin yardımr ile yaptığı araş-
trrmada elde edilen sonuç.)

Bununla birlikte son yıllarda doğrudan
doğruya senaryodan çekilen filimle,rin sa-
;nsrnda önemli biı artış görülmektedir.
tsu artışln nedenlerinden biri de genç ku-
şak rejisörlerinden çoğunun aynl zamaıda
yazat da oluşudur.

E'ilrn yapılan bütün ü]kelerde haklı
olarak senaryo kıtlığrndan söz e,dilmekte-
dir. Ancak bu kıtllğı yaratanlar krtlıktan
yakrnanlarrh ta kendisidir. Dokunulmaz
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bilinen konulara değinen senaryolardan
umacı görmüş gibi kaçınmaJ<tadrlar. «Se-
naryo yok» diye baı bar bağrmaktadırlar
&tn&, hiikiimet - banka - kilise üçgeninin
bir kınadına haf,iften dokunan bir konu,
bu baylar için konu olma niteliğini hemen
yitirmektedir.

1943 do Kırmızı ile Siyahı (i,e Rouge
et le Noir) çevirmeyi kabullenip, uyarla-
mayr okuyunca §aşırıp kalan yapmcrn,n
verüği örnek son derecede ilginçtir. Ya-
prmcı Kırmızr ile Siyahı ruletle ilgili bir
konu sanıyormuş. kendisinin iistelik pa_
palüda da, bir görevi varmış. Tabii böy-
le bir yaprmcı ile Stendhal'in başyapıtının
<ilerici enlayrşrnın» bağdaşması beklene-
mezdi. Emeği geçenlerin para§r ödenrp iş
bir kenara bıraluldı. On iki yıl sonra Lara,
E}ost, Aurenche üçliisü G€rard Philipe'in de
çabasıyla bu projeyi gerçokleşürdiler. G€-
rard Philipe'in «Julien Sorel olamadığrnr»
ileri siirenlere, G€rard Philipe baş rolü oy-
ramasaydr Kırmızı ile Siyah çevrilemezdı
cevabrnı vermekle yüineceğz.

Sansür kuraJlannın sertliği senaryo_
larrn kötii oluşunu haklı göstermeğe ye-
terü değildir. E'ransa gibi üjkelerde «§e-
naryo pazarını» diizenlemok için bir çaba
haıcanmamış olduğunu kabullenmemiz ge_
rekir. Büyük yaprm ortaklıkları. bir seııar-
yo biiliimü kurmayı denemişlerdir. Ama
bir yandan görüşleriDin +artısı bir yandan
da biiyle bir çalışma için gerekli yüksek
gider]eri yapıırun karşılayamayışı bu dene-
moyi olurnsuz kılmrştır. Aslında bu gider-
lerin sinema endiistrisinin tümü tarafından
böliişülmesi gerekir. Yardım fonlarııda
yapılacak bir değişiklikle bir çözüme var_
mak mümkündür. Marcel L' Herbier'nin
1944'de hazrrlamış olduğu proje bu sorunu
da çözüyordu. L' Herbter'nin projesi
fransrz sinemasını, yaprmcıları, sinema
sa"hiplerini içine alan olumlu bir proJeydi.

(1) 
- Son on yılda bir fransrz fiiminin

yapıcrstna ijdenen para yiizde 3 den yüzde
5.5 a yüi<selmiş olmakla beraber, yaplclya
yaprlan ödemenin oranı yine de yeterli de-
ğildir. Bir dekor için 8 milyc,n harcamak-
dan kaçınmayanlar, uyarlama ve diyalog
söz konusu olunca işi pazarlığa. dökmekte_
dirler.

(2) 
- Rejisör (r6allsateur) ile sahne-

ye koyucu (metteur en scĞne) araslnda
fark vardrr. Rejisörün bir yapıcr olmasına
karşılık, senaryoya, uyarlamaya, dekupa-
ja, diyaloğa katılmayan sahneye koyucu
sadece bir teknisyendir. Amerikada sah-
neye koyucu, çoğu kez, dekupajı çekimdenbir kaç gün tin.ce elde eder. Oyuncuların,
ba§lı", yardrmcılarınrn seçinıinde ya da,
dekorlarrn yaprlışrnda söz sa.hibi değildir.
Stüdyoya sadece çekimi yapmak için ge_
lir.

(3) - S. Eisenstein, Rğflexions d'un
Cin6aste.
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sA]vİİM KocAGÖz,ÜN
IIİKAYESİ

AÇİİ( CDTİJRUM
IJzun boylu, iri yapılı, dinç bir adam-

dı, Irzunca yiiziinde az uzanuş kır sakalı
küçiiiı maü gtizlerini biisbüti.in agık ına_
viye çekiyordu. Tqıesinde saç yoktq ama
kulaklannrn üst yalıasındaki beyaz saqla-
rı, toplanmış, en§esine doğru özenle ta-
ranmıştr. saçlarmm ucu e,nsesinde kıvır
krvrrdı. Üzerinde renginin kahverengi ol-
ması gereken bir elbise vardı. Ceketi, bir
mankendeymiş gi;bi geniş ornuzlarrna otur-
muştu.

nk grin evimizin önünden geçUğjnde
ona hiç dikkat otmemiştim. Evimiz, biraz
§ehirden uzakca sayrlır, öniinden geçen yo_
lun bir yakası denize çrkar, öteki yakası
kırlara ,ğz&Aıt. Önünden gelip g,eten az-
drr. Belki de ilk gördüğüm g,iinden önce
de bu yoldan hep gelip geçmişti. Sonra-
ları hemen her gün, sa.bah saat onda,
baiıçemizin tahta parmaklıklannın tah-
talannı. sayarak geçtiğini gördüm bu ada-
Irun. Once şaştrm, Sonra haline, tutumu-
na dikkat etrruye başladİm. Geçtiği saat,
benim bahçede çiçeklerimle uğraştıSm
saatti. Sabaİın erken saatlerinden ba,ş-
lar, bir şeyler yazmıya çalışınm. Onda
çalrşmama ara verir, ,biraz dinlenmek için
baiıçeme çrkarım. Gelgelelim, onbeş yjrmi
giiıdür, sırf bu adamın geçmesini bekle.
mek için bahçeye çıkar oldum. Döniip ba-
na baJrmryordu bile. Parmaklrklann talıta-
larını sayryor, bahçemin köşesinden elini
kolunu ağr hareketlerle sallaya sallaya
yürüyiip gidiyordu. Ne iştır ,bu ? Diye
içime bir meraJd düştü. Arkasından ben de
parmaklıklann tahtalarını saymıya başla_
dım. Her giin saydığım halde, parma.klrk-
lığn meydana geliren ralıaın değişmiyordu.
Tam, ikiyiiz yirmiüç ince uzun tahtaydı,
Aralıklı dizilmiş, ortalarından g,eçğn uzııııı
ince tahtalarla birbirine tutturulmuş. Adam,
bu sayma işini kendisine bir eğlence edin-
miş olacak diye di.§iinmeye başladım. Bir
giin baktım, bizim parmaJ<lıkları saymadı.
E}ı!. Öğenmiş olacak.. Diye düşiindüm.
Ama ertesi giin, eliyle koluyla bir takrm
işaretler yaparak, kendi kendine konuştu-
ğunun farkına va-rdım. Artık bu a.damla
iğili mera}ım, neredeyse işimi gücümü
unutturacak bir kerteye vanyordu. Daya-
namadım, ılık bir Mayıs sabahı, ardına
dtiştiirn. Çaktırmadan, onu izlediğimi belli
etmeden, onbeş yirmi metre g:erİsinden yü-
r[imeye .başladım. O, her cünkü gibi a&İ
ağır yürüyor, elini kolunu sallayarak ken-
di kendine konuşuyordu.

Deniz kryısına çıktık. Kıyr kryr ilerli-

yorduk. Bir ara birdenbire duruverdi. Ben,
duramadım. Geçip gitmek istedım. Yak-
laşınca, sertco bana döndü. Çıkışacak,
azarlıyacak, kendisini niçin izlediğimi so-
ıacak sandım. Hem korktum, he,m de utan-
drm. Ama o, tok bir sesle bambaşka sija
etti:

<<Ispanak beşyi_i,z kuruş! Beşyüz kuruş,
anladrnız mı?»

Ne karşılr}< vermek gerektiğini blleme-
dim :

<<Ama ıspanak daha çıkmadı...>> Dedim.
öfkeyle,

«Çıktığjnda görürsiinüz!.» Kar§inl]ff.nı
verdi. Doğrusu, haklrydı. Sustum. Döndü
yürümeye başladı. I(endi kendisine söy-
lendiğıni duydum:

<<Ben, ıspanas sevmem. Sevmem ama
memlekette milyonlarea rspan.ak yemek is-
teyen insan var...»

:idama yetişemiyordum. Çok hızlan_
m.ıştı. Dönsem mi, ardından yüIüsem mi,
diye düşünmeye başladım. Ortalıkta kim_
secikler yo}<tu. Deniz kaba dalgaya dön-
müştü. İmbat çüıyordu. Evler iyice sey-
rekleşmişti. Kıyıdan bir yol, bağ. bahçe
arasına sapryordu. Ad.am, benden bir hay-
li uzaklaşmlştı. Bir de baktım, dönmüş
hız]a bana doğru yine ge,liyordu. Çakıldım
kaidrm. Bu sefer, yumuşak, efendi bir
sesle konuştu :

«Peki.. Gazeteler bir yana, hükümet
bu rspanak sorununu niçin ele a|rnaz?>

<<Mevsimi gelince alrr e,lbette...» Diye_
cek oidum. İık defa gülümse,diğini gör-
düm :

«O zaman da işişten geçer!.» Dedi.
Donmuş kalmıştım. Ne karşrlrk vermem
gerektiğini düşünüyordum. Söyleyecek bir
söz de bulamryordum.

«Fikrimi beğenmediniz değil mi?»
<<Yoo..>> I(arşrlığınr verdim, <<rspa,rıak

konusunu hiç düşünmemiştim...>>
Bu sırada uzaktaki dağların üstünde

bir gürültü koptu. Birkaç saniye içinde
üç jet uçağlı başımrzrn hemen iistiinden,
alçaktan fırladı, denizin mavilikleri iistün-
de kaydı gitti. Başımı kaldrrlp, bakmrş
kalmışrm. IJçaklann uğultusu yitince,
adam, kolumu tuttu. Alaycı bir sesle ko-
nuştu :

«Uygar kişi, başnı kaldınp cökyü_
zündeki uçağa baJ<maz... Giiniimiiziin
önemli sorunu, ıspanaJt sorunudur...»

Biisbütün şaşlrmıştım. Kendimi topar-
laJnncaya dek, adam, bonden iyice uzak-
laşmıştı. Ardından yetişemezdim.
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C)LAYLAİİ - YCıRUMLAR

oioç deyince

Ataç kendisinden büyük bir adanrdı.
Evet, Ataç deyince, uzun bir dönem,

yalnız kendisi değil, onu övenlerle yeren_
Ier de anlaşılmıştır. O, bir yıldızdan ço,k,
peyklerıyle birlikte bir yrldrz dizgesine
benziyordu.

Ataç şimdi öImüş bulunuyor. Peykle-
rinden bu ana kadar yıldız olabilmiş kim-
§e var mıdır bilmiyorum? olsa göze çar_
pardı. Bildiğim şu: o peyklerden çoğu, yıl-
dızlarr söner sönmez, taşlaşmış, meteorlaş-
mıştır. Ortada bir kaç tano kalan da baş-
ka yıldızlara peyk olmazlarsa ayni ensona
uğrayacaklardır.

Görüyoısunuz ki Ataç'ı öven]erle ye-
renlere ,ayni işiemi uyguluyorum. Hem en
sonları bir olduğu için, hem de gerçek
Ataç'ı her ikisi de bizden azçok giz|ed\k-
leri için.

Ataç'ı övenlerin bir krsmı onun tara-
fından beğenilükleri, hiç değilse anıldrk-
lan için onu tutarlardı. Yeniden o kendi-
lerinden söz açsrn d,ye tutarlardı. Bir kls-
mı da, göIge değorinde de ols.a, Ataç'rn
tutumunu,destekiedikleri içiır tutarlardı.
Her iki küme de, sonuç olarak, edebiyat-
sal yatırrm yapmış olmaktan pek iieriye
geçmiş sayı]amazlar.

Onu yerenlerin görüniimii de bundan
ayrılrk göstermiyoı,. Bir çoklaıı ona karşı
çıkmak için çıkmışlardr. Ataç kendileriyle
ilgilenmiyor diye çikmışlardı. Ataç'ın tu-
tum vo düşiiıcelerini benimsemeyip içten
itmeler ve ereklerle ona karşr çıkanlar da
olmamlş mıydı? Olmuştu şüphesiz. Ama
bunlar, tutumlan g:ereği, şeıı-ratik bir düz-
lemin üşına çrkamaölar, ve güçlü kişilik-
leri olmadığr için, Ataç gibi her şeınanrn
dışında kalan bir kimsenin yanında, daha
o sağken katılaştılar, taşlaştrlar.

Bir de övücülerlo yericilerden bir alış_
kanlrk kaldr bize:

Ataç ilgileri çok geniş bir adamdr, Öy-
lece başkalarrnm ilgilerini de iizerine çek-
mesini bilmiştir. Edebiyatımızr bütünüyle
canlı tutuşu, kuşaklara genişliğince yay-
masr bu tutumun küçiirnsenemiyecek so-
nuçlarıdır.

Hüseyin Cö}IT[jRK

Ama bu arada kötü bir alrşka.nlığp
yerleşurıesini de kolaylaştırmıştıı Ata.ç.
Eleştirmen deyince, her çrkan yazıyla, her
yazatla ilgilenen bir kimse an]aşılmlş ve
öylece bellenmiştir. Bu görüşün bütün ya-
zar|arca" benirrısendiğini.varsayalrm biı ve
edebiyatrmızrn halini dilşiinelim: Edebiyat
var denebilir mi öylo bir dönemde?

Gerçek şuna benzer ki, eleştirmeeiyi
öyle belliyenle,r güçsiia yazarla,rdı ya da
Ataç'ın çekmesine kapılarak uyaııklrğrnr
y.itirmiş kimselerdi. Şimdi bunlarda.ıı geri
kalanlar ş'unlar : Şu ya da bu eleştirmene,
hatta bütiin eleştirmenlerg ilgi görmedik-
leri için, beğenilmedüleri için, çıkışa^ıı
üçüncü §rntf sanatçllar.

Eleştirmemiz, yavaş ta olsa, ele;tir-
meciyi öylece belliyen ilkel durumdan çıkıp
modern bir yol iiaerinde ilerlemektedir. Ve
Ataç, berçek Ataç, asalaksız, göIgesiz her-
gün biraz daiıa bize yaklaşma.ktadır.

Ataç, benim değerim yaşarkendir,
öliiıce unutulurum, demişti. Bu, kendisi-
ni olduğundan küçük giisteren bir şiizdür.

Ataç, hir de, edebiyatın en tam adamı
olduğunu söylemişü. Bu da kendisiıü oldu-
ğundan fazla gösteren bir sözdür.

O artık ölmüştiiır. Onu olduğu gibi
görmeğe çalışrnalıyız. Ben de yukarıda,
bir başka açıdan da olsa, onu kendisine
indirgemeyi sınadrm.

Ataç'ı kendisine indirgemekten sonra
Ataç'ı ışığa çrkarmak geliyor, onu bütün
yönleriyle ortaya koyma]ı, değerlendiımek
geuyor. Bu, bizim kuşağxn kaçınrlmaz bir
görevidir.

Ama şöylo bakrnır§€üt ne göriiyoruz?
Dergilerde Ataç için yazılar yok. Bir der-
gi çıkmaya başlıyor onun adında. İlk say-ı
sında, hem de onun 5 inci ölijrn ]nt dönü-
mtirıde, ond€ııt söz aça.n yanm sayfalık bir
}azı boy g:ii,stermiyor. İnsanın içi burku-
luyor.

Onun'tizerine niçin yazı yazmıyoıuz?
Bu kadar Ataç haJrranr var. Niçin onlar
Ataç için yazı yazmaJ<tansa onun deyişi
ile yazmayı yeğ tutuyorlar. Ilarşıyakada-
kilerden bir eleştirmen, Aslm tsezirci, ni-
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çin iki yazrdan fazla^srnı Ataç'a çok görii-
yoı ? Vo Cöntürk niçin Suut Kemal Yet-
kin gİbi arka srra bir eleştirmen için kitap
yaz|yor da Ataç'a gelince böyle kolay ya_
zrlar çrrprştırmakla yetıniyor ? Bizlere ben_
zemeyen varsa lütfen ortaya çıksın|

Bu sorulan ben çok sordum. Ariık
sormuyorum. Çünkü, hiç değilse bizim ya_
kadakiler için, lıarşılığnı buimuş gibiyim:
Bug"fin yeni bir yolda yürüyeırr bir eleştirme
kuşagı, bölüğii var.t Ama ilerlemeleri çok'yavaş oluyor. Henüz sağlam bir yere otu-
rabilmiş değiller. Daha çok buna çalışryor-lar. Bunu başarırlarsa, Ataç'ın tutumuy-
la kendilerinin tutumunu karşrlaştrrmak
mesele olmayacak. Ataç iizerino yazr, _ki-

a

Türk Diline Saygı

Gazetelerde okumuşsunuzdur, Tiirk
Dil Kurumu Tiirk dilinin özleşmesi konu-
sunda İstanbul'da açık oturumlar düzen_
liyor, g.aze,telerin yönetmenleri çağrılarak
konuşuluyor, Başbakanlığa ve Bakanlrkla_
ra başvurulup yazışmalarda. öztürkçe kul-
lanrimasr isteııiyor. Bütiiin bunlardan amaç,
Tiirk dilini arapça ve farsçanın süregelen
etkisinden lrurtarrp bağımsızlıga kavuş_
turmaktrr'.

D-il, bireyler arasında anlaşmayr sağ-
layan ve ulusun tanıınrnda kök öğe olan
bir oluştur. En ilkel toplumlardan en uy_
gar toplumlara değin başka başka diller
konuşan bireylerin bir araya ge,lip özgir
bir ulus yaratması olaüak]ı değildir. Ola-
r:ıazda.

Uygar bir ulus başka uluslar iiarşr-
srnda b.ığmsrziığınl siel (askeri), tutum-
sal, siyasal gücünden çok, bizce, dil'i ile,
dil birliği ile, dil özdenltği ile duyurabilir.
Tarihte ilk önce ,I{,aramanoğlu Mehnıet
Bey <<divanda, dergölrta, bdrgdlrta» türkçe...
türkçe... türkço diye carcr (münadi) ba-
ğırtrrken dil'in bağımsulık öğesi olduğuna
inandrğınr da açıklamrştrr ki bu gerçeği,
Anayasamız da 3 üncü maddesinde <<resmi
dil türkçedir» diyerek kabul etrniştir.

Ijluslararası siyasal ilişkilerde bir ulu-
sun kendi dilini kullanmamasl cioğal bir so-
nuçtur. Ancak bu gibi ilişkilerde siyasal
g"üçün diğer g,üçleri alt etüğini de unut-
mamak gerektir. F'akat kültüre değgin
ilişlıilerde durum bunun karşıtrdır. iJğer
Tanzimatta, Servetifünunda Cumhuriye-
tin ilk yrllarrnda batı, edebiyatımızr, dö-
riitiimüzü etkilemişe bunun nedeni kül-
türtimüzün ve dilimizin bağjmsız olmama-
sıdır. 1839 yıirnda değil 130O yılında doğu
ile bağIanl6rzı kesip batıya yönelebilsey-
diJ< kesin olarak batının bize verdiğindeır
daha çoğunu ona verebiürdik. Özgürlük
savaşımız İşte bu «kopma» düştiıcesinin

tap yazmak kolaylaşacak. Ben böyle yo-
rumluyorum durumu.

Yazrmr da bıırada bağlıyayım. Eleştir-
me de şiire beızer. Onun da bir tarihi var-
dır. Diinkü eleştirmenin tarihi yüzde dok_
san Ataç'In tarüidir. Ataç'ın tarihi ya"zıl_
madıkça bugüniin eleştirmesi ışığa çrka-
maz, bugiiıı bir eleştirme kuşağ2 yaşryor
denemez. Ataç ölmüştür. Ama onun için
kitap yazamazsak biz sağlıSmızda ölmüş
olacağlz. Bizim kuşak işte asrl kıyametin
bu olduğunu bilmem anlar gibi oluyor mu?

İşte Ataç deyince onun ölümünü, bi-
zım ölüm - ka]ımımrzı düşünüyorum.

Hüseyin cÖNTÜRK

Adnan Ziya PEKDEMlR

başlangıcı, Lozan Antlaşması sonuçudur.
LozaJı Antlaşrnasryle bütiiıı dünya dev-

letleri yeni doğan Ttirkiye Devletinin bu is-
teğine ve bu isteğe dayanan bağımsızlığrnı
ve Osmanh İnrparatorluğunun en görkemli
döneminde bir kayra (lütuf) olarak batıya
verdiği kapitulasyonların <<tamamen ilgası-
nı her biri kendisine taalluku cihetinden»
(1) kabulleniyordu.

Fakat bütün bu tarihi gerçeklere kar-
şıt, 1959 yllrnda kurulan orta Doğu Tek-
nik Üniversitesi dev]etin özdeksel ve tin-
sel yardımryla kurularak «Tiirk öğrencile-
rine umumiyetle ingiliz dilinde bir öğre_
tim (2) sağlayacağrni övünçle açıkiayabi-
iiyoı,.

Orta öğretimde başka dille öğretim, dil
öğrenme yönünden, usalrr karşrlanabilir.
Fakat bir yüksek okulda, bir Üniversitede
asla...

«Memleketimizin dünya ile miinasebet_
leri genişlemiştir. Ve yarın daha da ge-
nişleyecektir. Bu münasebetleri idame et-
mek için bir krsım gençlerimizi ingilizceyi
müke,mmelen yazıp konuşac.ak şekilde ye_
tiştirmek mecburiyetindeyiz. Yalnız siya-
si -sahada değil bütün ilim kollarında ve her
türlü iş salıalarrrıda bu diiden faydalan-
mak ihtiyaclndayu. Geniş ö]çüde bilinen
milletlerarasr bir dilde memleket irfanmln
Ve Türk medeniyetinin tanrtr]ması ve
savunulmasr g:erekmektedir. Şüphe§iz
yabancı memleket]erde tahsil faydalı ve
zaruridir. Buna her zamanr ihtiyacrmız ola-
caktır. l'akat bir kısrm öğrencilerimizin
de aynr im]ıAnlar: memieket içinde bula-
bilmeleri gerok iktisadi bakrmdan, gerek
kültüriiıniiz bakrmından faydalrdır. (3)

Kanunun gerekçesi bu. Bu gerekçenin
nedenlerini okuyucularıma, okuyucularrmın
sağduyusuna bırakryorum.

Ila.ııunda «üğer memleketlerin miima-
sil ev§afl ha,iz öğrerrcilerine, müracaatları

oTUz



ve talebe olarak kabul edilmeleri iiızerine
eşit iınkAnlarrn» (4) sağlanacağr da aerk-
lanmıştrr. T'tirkiyeye gelen ve ,<Tlirkiye ve
Ortadoğunun kaynaklarrnın inkişafına vc
iktisadi meselelerinin halline bilhassa ejıenı-
miyet veriimek üzere, Tiirk Milletine ve
diğer milletlere fayda sağlayacak tatbiki
araştrrmalar yapmak» (5) amacrnda olan
bir üniversitede okuyan yabancr bir öğren_
ci iiuıiversitedo ingilizce öğrenim yapıldı-
&na göre dünyaya yayrlmasını, di-inyacq
İanınmasınr istediğiıniz Türk dilini nasıl
öğrenebilir? Araştırmalar sonuçu yazıla-
cak yaprtlar - hiç oimazsa, gönül öyle is-
tiyor, Tiirk profesörleri tarafindan - türk_
çe yazılacağ;rn.a göre bu yapıtlardan nasrl
yararlanabilir ?

Bu soruları daha çok sıraiayabıliriz.
Anca]i sormuyor ve T. B. M. M. de kanu-
nun konuşmalarr sırasrnda bir milletvei<i-
linin konuşmasrndan iki satır alma!<la ye-
tiniyoruz.

şİİRİNIN 27. ci YILINDA

lazıl hüınü
Yo ayİam

«Efendim; biz yıllarc,a ewel bu biıa-
yı kurup üzerine de hdkimiyet bila kaydu-
şart milletindir diyen büyük Ata'nln açmiş
olduğu çığır üzerinde yürüdiik. Dilimizi
de iterletmek ve sadeleştırmek için büyük
hamleler yaptrk.>>

Doğru... Gerçek bu... Anca yukarıya
alrirğrmrz bir gerekçeyle kurulan tüzel ki-
şiliği otan, özerk bir iiniversitenin oluşunu
biz özleşme evresinclc bulunan Türk dıline
karşr bir <<aşağı görme>> kabul ediyor ı,e yü-
rekten, bu vatanda,Tiirk diline saygr diii-
yoİuz.

Adnan Ziya PEKDEMİR

1935 yılında yayınlanan lJ:avaya Çizi-
ien Diinya'dan beri aşaS yukarr otuz yıl-
drr şiir yayınlıyor F'azıl Hüsnü. O zaman_
Lar Ahmet Haşim, Necip E'azil çizgisinin
izlenimci duygusal hatta <<şairane>> şiirini
sürdürmekteydi. Biçim yapısrnr ge,Ieneksel
şiirin verileiini bir ham madde g,ibi ra-
hatça kullanara]ı kuruyordu. I{ece vez-
ninin olanaklarından bol bol faydalanıyor
kafiyenin her çeşidini deniyordu. Bir çok
şiirleri beyitler ve dörtliikle,r şeklinde ya-
zılmrştır. Böylece evrimsel bir gelişim
içinde göreceğimiz - kendini hep hissettire_
cek olan - geleneksel yapı kuruluyordu.
Dil, minö, ildhi, mazi, istikbAl, gurub, be-
şeri gibi sözcükleri kullanmakta bir sakın-
ca g:örmeyen, başıboş ama ustaca kul]a-
nılan dilür. Bu anlatrmda bıiçimlenen öz
duygusal bir biroyciliğe dayandınlmaktay-
dı. Ozan kendi kapalı dünyasınrn şiiri için-
de yaşryor. Kaçmak şiirinde :

Kaçmak istiyorum kafamln içindeki
şıehirden

derken İsiek şilrinde de :

Ağlamak isterim şiirlere ki benim ka-
. dar dünyalarına uzak

(1) Inzan Antlaşmasr madde 28.
(2) 7307 sayılı Kanunun 2 nci maddesi.
(3) Kanunun gerekçosinden.
(4) Kaİunun 2/B maddesi.
(5) Kanunun 2/C nladdesi.

Kimse
I{imseyi bütiin betiklennde evrenin
Anlryamaz

Aydın HATİPoĞLU

diyor. Yani dünyamrza uzak bir ozan, diin-
yamtza uzak bir şiir çıkryor karşımıza.

1940 da Çocuk ve Allah kitabr kafası-
nın içindeki şehirden kaçıp aradığr mutlu
evreni çocukluğunun mistik yaşamasında
bulduğunu gösteriyor. Bu aşamayla şiir-sel «rüşdiinü ispat» ve kişiliğini oluştur-
ma yolundadır. Oysa yine de bir evrim
ozanı olarak trıtucı"ı korkaklığrn zotıyla
biçimciliğin tehlikesizliğine slğrnlyor.

1943 cie Daha, ],945 de Ca.kırın Dcstanı
ve Taş Devri kitaplarrnda kişiliğinin çiz-
gileri dalıa bir belirleniyor. Ama henüz,
girdiği objektif şiir için gerekli clan bakış
açrsrndan yoksundur. Yazdığr bir düşiirı-
cenin şiiri değil bir ayna şiir daha çok. Ar_
tık kendi kapalı dünyasından çıkıyor. Çev-
resiye ilgileniyor. Oysa bir yandan da
kendi yalııız evreninin özlemini duyuyor.

Dağlarda tek olunca daha güzel olu-

Sular kadar büyiik yalınrz
yine de doğayr tanımanrn zorunluluğunu
duyuyor. Yani artrk Haşimin özü «teren-
nüm» için bir araç sayan anlayışından ay-
nlryor ve ulaştığı sağlam biçime sağlam
bir öz aramaya koyuluyor.

a
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1949 da Üç Şehitler Destanr ile İstiklal
şavaşl]rıın destani hiki,yesini dile getiriyor.
Artü F'azll Hi,isnü soyııt di.iıyaların ozanr
değil Anadolu gerçeğinin Anadolu muci_
zesinin destancrsıdır. Güçlü bir deyiş ve
olumlu bir öziin en güzel i.irününü verdiği
bu kitapla ye,ni bir döneme giren oze-n,
duygucu yanınr da istiklAl savaşlnrn bü-
yülü havasıyla birleştirmesini ve ustaca
kullanmasınr biliyor.

1950 de biiylece açılan duygusal ger-
çekçilik penceresinden Toprak Ana'ya eği-
liyoruz. Üç Şehitlerdeki silah arkadaşları
Memiş, Uzun Ismayıl, IJrfah Recep, Kon-
yalı Ahmot köylerindeler şimdi. Işrksrz,
çocuksuz, mektupsuz, ağaçs;z, yağmursuz,
yolsuz, habersiz, ölümsüz köydür konu.
Anadolu yaşaması yansır Toprak Ana'dan.
Bu 5ıansımayr eski objektif yansrmadan
aylrlyoruz. Ozan kendi merceğinden geçi-
rerok yansrtıyor yurdu. Bu arada kendine
özgü deyişine ulaşıyor. DiIi eni konu ra-
hatlrkla kullanıyor. Artık Osmanlıcanrn
havası da kayboluyor. Anadolu özüne yö-
nelirkeır Anadolu söziinderr de yararlanı-
yor. Ycıel deyişlere bol bol rasthyoruz.
Örneğin sızrlar (sızlar), kiisek, diyek, ace-
der, ağla.şırkene, uruzlg:ar, alav (alev), sa-
hapsız, ırtı (artık) gibi.

Fazıl Hüsnü'nün şiir yaprsrnda tekrar-
lar büyiik önem taşıyor. Birçok şiirlerinde
sözcti]r tekrarlarıyla bir musiki yaratılı-
yor.

Derdi var dene dene
Yarık yarık gidişinden bellidir
Buğdam seslene seslene, Çaylr çayır yaprak yaprak dağ dağ

Bu yolla anlam isimlerlo sıfat gıbi n-itele-
niyor hep ve güçleniyor. Bulduğu bir mısra
yap§ını i<oiay kolay harcamaya kryamıyor
ozLn, o yaplyl bir şiirde birkaç kez tek-
rarlryor. Toprak Ana da bir çok şiirler
bu mısra tekrarlarr üzerine kuruluyor.
Aldı Buğda ve Aldı köyler bölümlerinin bü-
tün şiirlerinde krtaların ilk mrsraları sonda
tekrarlanıyor. Aldl gün bölümüııde de he,r
şiirin illr kıtasrnrn sonundaki m§ra her krta
soııunda tekrarlanıyor. tsunu yapmadığ
z^mafl da çoğu kez kıta sonlarrnı kafiyelerı-
diriyor Buğda şiirinde

Siislü çuva-llara koduk seni be
Güzelliğin hem eski hem yeni be
Kimler ummaz yeniden ge,lmeni be

msraları ]ıem de ikişer kez tekrarlarııyor.
Ayırr şiirde :

Düşünmedin uyanmadrn kalmadın
Bir yes.,ilden bir sandan bir aktan
Çocuk olsun nine olsun genç olsun

mrsra],arrnda da aynı yapmln tekrar edilişi
ap açlk görülüyor.

1951 de Üç Şehitler Dostanıy]a ulaştığı
başanyr sürdürme çabasl ile İstikl6.t S,a_
vaşl Sarnsundan Ankaraya ve İnönüler ki-
taplarını yayrnlıyor. Bu uzun destan de-
nemesinin beş kitapta tamamlanacağınr da
duyuruyor. Oysa aradan on yıl geçmiş
ama diğer üç kitap yayınl"anmamıştır.

1951 yılı §otııında .Siva§lı Karınca yeni
bir çe}ıre ve yeni bir özle yayınlanıyor. Ar-
tık ezan İlsanhğrn kardeştİğin barışın şü.i_riyle doludur. tnsanların yapay sınrrlarla
tıiilünmesine karşıdrr :

tsiz insanlar ayn ayrı kalmı§ıız
Bölmüş saadetimizi çizgisi yurtların

bir taftım ön yargılardan kurtuluyor ve
bütfin insanlan seviyor :

Birbirimizn boncuğunu seviyoruz da
Birbirimizin toprağnı sevmiyoruz

bu güciine giüyor gayn. §vastaki kann-
canın kocamaJı yifueği ka,psıyor dünyayı :

Diiııya o kadar büyük değil
Biz küçüImüşi,jz

ğn'dir, IVİadagaskar'dır, okyanuslar'dır,
Hindistan'dır, Afrika'dır, Japonya'dlr,
İran'dır, Pakistan'dır şimdi şiirlerinde. Kar-
deşıtir oralar. İnsandır.

1953 de İstanbul l'etih Destanı ve
Anıtkabir de bir yaıdaıı destancı kimtiğini
siiuıdiirüyor.

1955 de Asü da somut bir insaı sevgi-
sine ulaşıyor. Buraya gelinceyo dek sür-
düriilen aşk ve kadrn korkusunu

Ba}şetmemek l6zım
Kadından içkiden harpten
Canım §lkrlıyor

diyerek oftay:- koyaıken A§t da cınsel so-
runlar ön plena çıkıyor. Özü gittikçe oırım-
lu dönemlere ulaşıyor. İnsanr, yaşaina se-
üncini, vo insanc.a yaşamaİun özlemiııi
söylüyor. Ana sorunlara eğiliyor artık.

M§ra yapısı önemli değil F'azıl Hiı§nü
de bütiiıılükten soluktan yoksun mısralaı
bazan tek kelimeye bile yükleniyor. Mıs-
ra btitiinlüğii yerine şiir büttiıılüğiiırıu y€ğ-
liyor; mısr.a soluğınu iso kıta" boyunca siiı-
di.iriiyor gosı kez.

1958 de E}a,tı Acrsı'nda bu tutum ve
mimari içinde smırlarr ötesinin sorunlanna
el atmrş vo insan'a yönelmiş olarak göriilü-
yor. sömiİrtilen kaİa derİlilerİn" ağz|ndaın
sesleniyor uygar l'ransa'ya

Bizi uyandırdınız peki
Sr$rlarımı neden götürüyorsunuz

Almanya'ya karşı, rrkçılığa, F'aşizme karşı:
Bir kara budalalık
Üstünlüğit §oyların soylara

ve her şeyin değiştiği Atom çağı için bel_
ki diyor atom parçalanır ışrk parçalanır,
ısı parçalanır, faJrat sevg,i parçalanaln€z.
kitaba adını veren batı acısr bölilmi.iuü
meydana g:etiren şiirlerde hep ins.anların
yapay değerlerle bölük pörçiik oluşuna, ir-
birlerini sömiirüşiine, hele bu sömürgenli-
ğin uygar üye saygı duyduğumuz batıdan
gelİşine isyan ediyor. Bu aşamayla olum-
lu bir fikir ve anlatr örgiisüne ulaşıyor.

1958 aralığnda Gezi Mevlanada ol-
mak ve IIOO lar da öteden beri özendiği
karanlü deyişe yöneliyor. Kendinİ kabul
ettirmiş olmenın rahatlığ2 içinde g,irişıtiği
bu soyut şiir denemesİ ile \okuru iizennde
i]rinci yeni g,ibi temelsiz yeniükçiliğin eL
kislni uya"ııdırıyor ve ilg{sizlikle karşılanı-
yor. Bu arada şunu belirtmeliyiz ki: Fla-
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zıl Hi.lsnü giiıün şiirinden ve çağdaşı
ozaılardaı her zaman etJrilenmişür. İlk
kitabından bu yana izlediğimiz geüşimin-
de yaratıcr gücü kadar bu etkinin de önemi
göz öniinde tutulmalıdrr. Batrnln şiir akrm-
larrnı ana kaynaklarından izle,mek ola-
naklanndan yoksun olan ozanrn şiirinde-ki soyutlamalarr da onlarınkine benzeme-
mektedir. Bu araştlrmalar ne bilinç altı-
nrn verilerine ne de gerçek iistücüIüğiin
gerçekle ilişkisine dayandırıiıyor. Dah;ı çok
Dada'cıların sözcük oyunlarına ve imaj
üretimlerine yaklaşıyor.

1961 de Cezair Tiirkii§ü'nü Arapça,
Fransızca, İngilizce ve Türkçe olarak ya-
yınlıyor. Zatet ızun zamandır biçim yö-
nünden lrendini tekrarlamaktan başka bir
şey yapmayan ozan aynı temalarr aynr dil-
lo tekrar]amanırı bir kısır döngiide süışıp
kalmak demek olacağnı anlryor. Bunun
için tuhaflığa düşmeden ilgi uyandırabilme
çabasıyla şiirlerini başka dillere çevirtiyor
ve soyut şiir denemelerinden ewel yalnrz
Fran§ızca olar.ak Choix de PoĞmes yayın-
lanıyor.

Bugün l'azıl Hüsnü Dağlarca aşağ,r yu-
karr yirmiyedi yıl]ık şiir geçmişinin son
ürününü yirmi üçüncü kitabı Aylam'Ia
vermis oluyor. Kitabın ikinci adr Uzay
Çağınd,a Olmak. Seksen s,ayfa otuz döıt
şiir var içinde. Sonunda bir de Zabilonun
Dilinden başlığıyla Pegü Hös şiirinin anla-
şılabilmesi için düzenlenmiş bir sözlük var.

Şiirini alabildiğine karanlıklaştırdığr
ve dilini aşrrılığa düşerek arıttığ görülü_
yor. Ancak bu özellikte,ki bir dil de soyut
şir için çok önemli olaıı çağrısrm zinciri-
ni ilk halkasrnda koparryor. Öteden beri
duygudan gücünü alan bir ozanın dalt aJrla
hatta akıl dışına dayan.an bir akıma uy-
maya çahşmasr hem de yapay bir dille
o]unca lıiç de olumlu sonuç vermiyor.

Genel olarak Aylam da insanrn uzaya
hakim o]ma yolunda attığı önemli adrm_
larla gtrilen evrenin şiiri işleniyor. Eu tek-
nik gelişmeyi ozan kendi açrsından

Yeryüzünden kurtulmak
Kurtulmak düzeyden

diyerek kutluyor. Aylam şiirinde
Aya değmek
Bilime değmek sevgiye değmek belki

mısralarryla da bi}ime §aygr§lınr anlatıyor.
Artık herşey kendi kalrplarrnın drşında bir
açrdan göri"ilmektedir :

Ellerimiz, yasalarımız, srnırlanmız bir
anlam yokluğuyla çirkin. Böylece gerçek
özgürlüğüne ulaşılryor :

Artık çrkmışrm evre güzelliğime
Bitmiş kulluğu yeryüziinün
Ne korku ne acr
Ne kazma ne kürek
Artık çrkmışım evren g-üzelliğime
Demir kapılardan kurtulmuşum.

Her şey değişir bu yeni değerler ölçijsünde
ama kaldeşlik değişmez

Netse kardeş
Benim yüreğim senin yüreğine
Nereye gitse kardeş.

Bu yeni evrende düşIenen düzen Gök
ekmeği'nde özienen

Kişinin kişiyi sömürmodiği
diızendir. Dörtgen Değirmi şiirinde de ka_
htımı yadsıyor bu dtizende

Evler saraylar uzun kütüklerle ka"|maz
oğullara

Eskil dedelerden
İnsanların yurt yurt, dil dil, bayrak bay-
rak bölünmediği bir evrendir varılan.

E',azıl Hüsnü bu kitabıyla alışılmış şiir
yaprsına yeni hiç bir şey katmryor. TÜke,n-
mişliğni ötedenberi söyliye geldiği soru-
larr anlamsrz sözcüklerle yeniden ortaya
sürerek gizlemeye çalrşryor. Aylam şiire
salt duygu ve heyecanla başlayanların sus-
malarr gerektiği zarn;an7 bilemezlerse ne
durumlara düşeceklerini g:österen düşün-
dilrücü bir örnektir. I\{ısralarr halk hare-
ketlerine co§ku katan bir ozanrn pe,gü,
hös, asavon, coo, saa, gibi sekiz anlamsız
sözcüğün şaşırtrcılığrna sığrn.aralı bir şiir
yaratmaya kalkmasr bunaltıyor okvr|ü. za-
te nbol bol kullandığı göksü, yeşilleyin,
tanağarısı, uçul, yoğul, öncelsürez, dura_
gaı, ötez, köısnü, gizil, orasal g,ibi sözcük-
lerin anlatlmsızlığı karşısrnda yeterince
bunalan okura bu kadar eziyet edilmez ki.
Bu yol şiirimizin, büyüklüğü yadsrnamrya-
cak ozanrnr lctrism batağında boğulmaya
sürüklemesinden korkulur.

A. Aydın HATiPoĞLU

üEnGıYI GELEN YAYıilLAn
MÜürÜH - o. Zeki özturanh'nrn hi-

köyeler kitabı. 2,5 lfua. İsteme adre§i İ<o-
van Kitabevi Izmfu. |962 _ Son yıtlann güç_
siiz bulantı hik6,yeleriyle bunalan hik6,ye
okuru, yaşamına yakın hİköyeleri sevinç_
le karşılıyor. Kafka, işin kılcal dama.rlarrna
girmişrti. Varlık, hiçlik, saçma karşısrnda
kalıp düşiiuıen adamı vermeik kolay mı ?
Daha Sertre'ın no dediğini anlryamıyoruz
kolay \olay. Gene de bu gibi çalışmaları
saygı ile karşlıyorum. Kafka özentisi güç-
siiz bulantr hik5,yelerinin karşısına insanı
ttimü ile ele alrp işliyen yaprtlar geçince

kıvançla doluyoruz. O. Zeki Özturanlı'nın
kaba gerçekçiliği aşan bir çalışması var.
Yazarrnı tanrmadığım bu kitabı okudukça
beğendim. }iöylüyü köy içinde. cansız bir
nesne olaraJ< ele alanların (Miihür) den
edineceği şeyler olmalı. Bilinçsiz yaşama-
ya alaylı bir, bakış, küçük insanın acılarını,
umutlannr kavramada çıkar yol oluyor.
0. Zeki Özturanlı'nın cşaretle giriştiği ,bu
yol, hikiyeciliğimize insan gerçğinde ye-
ni ipuçlan afamak bakımrndan kazançlı
olabilir.

i. ıfşar
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VAPUR, DtİDtİKLEıRİ _ .A.yhan Hu_
nalp'in Sine - ı.omaıı. Dost yayınları Anka_
ta. L962. 3 lira. - Ayhan Hiinalp'r Küçiik
Istasyon adlı romanı ile tanıyoruz. IJzun
bir süre sonra çü4n VAPUR, DÜDÜK[,E_
ıiİ'ni de ilgiyle okuduk. Ayhan Hiinalp,
yıllarca" kenü deyiş ile «fikir katüamlan»
yapılan gazetelerde çalışırnış ve gazetecilik
evronini önümilze §ermiş romanrnda. Bizce
bu rornanda giister,ilmek istenen tutarlı
yön de bu oluyor. Gerisi bir kız, ve bir
erkeğin süıntılı aşk serüveni.. Bu serüven-
de dahei olurılı.ı daha. alışlmadrk deyiş-
lerle verilebilirdi. Ayrrca, romanda o,lay-
dan olaya, kişilerden kişilere geçişler, bir_
birinin benzeri ve al§ılinışın sınırlarr içiı-
de kalıyor ki bu da okur,ıı sıkıyor. Tiim
bu eksikliklere karşrn başta da belirttiği-
miz gibi bizdeki gazeto işisini, patronunu
a.çık açık ortaya koymasr bakımrndan ilgi
çekici bir roman kazandırıyor A. Hünalp.

KARDELEN - Macit Benice'nin şiir-
leri. Seçilmiş şiirler dergisi yayınla.rı. P. K.
155 Ank3ra. - İık böıiimü, vataJl, özgüıliit<;
ikinci bölümü aşk; son btiltlmünde mutlu
bir yaşam sonu İsteği anlata.n şiirler yer
alıyor bu kitapta. Her bölümde ayni te_
mayı işliyen bir iki şiir belli bir diizeyo
eriştiği halde ötekilerde kendi kendisinin
kiitü bir tekrannı ya,pan Macit tsenice

ile karşılaşıyoruz. Gene de şairin kencli§ine
özgü bir gnlatım yarattığı şiirlerin az ol-
maması kitabı boş bir çaba olarak gosteı-
miyor.

llker keseblr

F'AŞİZM - Dr. Murat sarıca - Rona
Aybay. İzlem yayrnlan, 2 lira. P. K. 694
Galata. (Gelecek sayrmızda arkad"aşımız
Mustafa Aslan'ın bu kitap ,iistüne yazısrnı
yayınlıyacağz.)

uMUT PENBELERİ - Meüsa E]]r-
dönmez'in şiirleri. İstanbul 1962. F'iatı
2,5 |ira,

ZEII1R oLsA - Hiiseyin Aruk'un.şiir_
leri. İsteme adresi : Uğurlu Meydan geçi-
di 5. Diyarbakır. 2 lira.

YENİ UFUKLAR - Aylık Diişün der-
gisi. Sahibi Hadiye To]un, Yönetmeni :

Vedat Giinyol. P. K. 1034 Galata.
YEDİIEPE - onbeş gtinlük dergi, Sa-

hibi, Hiisamettin Bozok. P. K. 77 İstanbul.
BEŞKAZA - Aylık sanat ve fikir der-

gisi. Sahibi, E'ethiye Öğretmenler derne-
ği adrna Süleyman Koyuncu. Düzerıliyen-
ler : Erol Temelkuran, Baki Özdemir.

ÇAĞDAŞ _ Aylık fikir sanat dıırgisi.
P. K. 46 Anafartalar - Ankara. Sahibi :

Şahinkaya Dil.

e

lilslırrnrDE YEıll YAYıflLAR

(fimes Literary Supplement Dergi§inin
8 Haziran 1962 sayısından alınmıştır.)

«Ara Bulucu>ı (The Compromiser);
Yazarı : Erneot Bornaman. 316 sayfa.

. «Aıa Bulucu» garip bir kitap. Bilinçli
biİ aİnacı güzeteı biçim yoksurıluğu, tit-
küsel roman bnçimi tistiino ileri süri.ilen
kurarrrsal düşüncelere ka.rşı bir tepki sayr-
labilir. İkinci tepki de toplumun gittikçe
önemini yitiren yiiksek, orta, alt ta aka
ayrınuna karşı. Yazar çeşitli inşanları an_
latıp çeşitli konulara değiniyor. Roman
John Bunyarı adlr bir adamın çevresinde
dönüyor. Sert, şa.kacı, ya da ağzından tek
heceli kelimelerden başkası çıkmayan, so_
rumluluk duygusundan yoksun, kadınlan
kolayca büyüleyen, köksi.iüz bir adam olan,
Bunyan, yayırncılann dediğinin tersine Öf-
keli Genç Adamlarrn tam bir örneği ol,
maktan çok James Cagney tıpi sinema kah_
ramanlannı aJısrtryor. İnandıncı bir ka-
rakter değil. Ama John tipinin başarsız-
lı$ romanın tümüyle çöktüğiinü gibtermez.

Ayşegül GüNKUT

Tersine romandaJri sawuk canlılık, yer yer
kişisel iistünlük gii§teren tıiilümler ve bir
takım hoşa giden kişiler, ilgi çekici bir
sonuç yaratıyor.

«Uzak Blr Ülkedıe» (ın a Farther
Cou,ntry) Yazarı : William Goyen. 182
sayfa.

İık otarak 1955 te Amerika'da yayın-
lanan <TJzak bir Ülkede», Marietta Mc
Gee _ Chaves adlı bir kadrnın çevresinde
toplaıan dağmık düzenli olayları anla.tı-
yor. İng,iliz - Amerikan - İspanyol karı-
şımı bir Newyork'lu Marietta. Neden-
sizce «İspanya>> üye adlandırdığJr ıızak
bir lilkeye erişmek istiyor. Bu özleıminin
§imge§i bir süs hayvanları mağazasında
gördüğii, vahşi günlerinin anı-sıyla dolu
mutsuz bir kuş. Ama böylesine garip biı
tutkunun getirebileceği saçmalıklar yok
rom.anda. Başında aşırı özeııli ve ağdatı
gtbi gtirünen uslüptaki , ölçülütii]< ve in-
celik çok geçmeden okunı etkiliyor. Goyen
alışılmamış tipte gtizel bir eser yazınış
gerçekten.

oTuzDöRT



oo

z;

J

İ

TİsnRnUİ HÜGÜıı

IışTı Bı$lAR

Ataç : 12



ATAÇ KİTABEVİ
YAYINLARI

DÜŞLEnİı{ öLÜMü. Taİıgin Yücel - Türk Dll._Kurumu afmeğanl -
DuÜA8,. Jean - Paul sartre - Çeırı. : Veda,t Üretüı,İt
DEĞtŞil{. l'rapz Kafl<a - Çev. : Vedat Giiryol

KoRİ«rNIrN PAnıVIAKLARI. Muzaffer Bııyrıı,ırçu
YEıüt İfbİgrIJER, Aıdr6 Gide _ çev. : Vedat üretilrk
KIRIVİıZI YAFIİAKLAR. wİttıam E'aulkner - Çev. : İİkü Tamer
F'ELSEFE TARİIüİ sözl,üĞü - Hateml Seııih Sarp (Millİ Eğitim Bakan-

lığınca okullara salık venilm§tir.)
YANLIŞLE<. Albert Camus - Çev. : l'erid Edgü (Ttlkonmiştlr)
VAROLUŞÇIILUK - Jean - Paul Sartre _ Çev, : Asım Bezirci (lkinci baı.)
çİvİ YAzIsI. İlhan Berk
İNctlİz - AMERİKAN şİİRİ - Haz. i Biıge Umar (ünlü lngillz -

Arnorlkan şairlerinin hayatları; eserlerinden örneklor)
ALIN TEIRİ. Jack Londoo. - Çev. : §elma Kurdakul
BEN SANA MECBURUM - Attila İlhan
MAvİ vE KARA _ Slabahatt-in Eyüboğlu
ÇOK KAPIIJ ODA - A§lm Bezirci
MÜrHİş ÇnctrKLAR - Jean cocteau. Çev. : Vedat Üretürk
MİToLoGYADAN üNLü KİşİLEE. - Eınel Di]man (Miıl| Eğİtlm Ba.kan-

lığınca okullara ıa|ık verilmlştlr).
TAŞ ÇATLASA - Yaşar Kemal i

SAYGIIJ YOSMA. Jean - Paul Sartre - Çev. : Orhan Veli Kanık
MİLENA'YA MEKT'UPLAR. F'ranz Kafka _ Çev. : Adalet Cimcoz
DoĞU - BATI. Melih Cevdet Anday ]

DİRİLEN şEEiİR. Jul,es Romains - Çev. : Sabahattin Eyüboğlu
(Realmlcr : Ferı.uh Doğan,)

İvffiMT.nKET ÖaLE},L Langston Hughes - Çev. : Necati cumall ]

DÜŞÜŞ. Albert camu§ - Çev. : Ferid Edgü i

BULANTİ. Joan - Paul Sartre - Çev. : Selahattin Hil6.v
Mfi,ENA'YA ME[(T!,PLAR. Franz Kafka - Çev.: Adalet Cimcoı

( ıklnol cilt.)
SPLEE}T DEl PARIS _ Paris Sıkıntısı _ Charles Baudelalre

Çeıı. : Tahstn YüceI
BELA AİÇEĞİ _ ıttıla İıtıan
IiAPALI MUTLULUK _ Dünya Şiirinden Seçmeler - Çev.: 6şkun Zengln
suaT]z YAZ - Necati cumalr
sIsYPHt Erı6ANEsİ. Albert Camus - Çev. : Tahsin Yücel

Bu AY ÇıKANLAR :

YÜz ÜNLÜ sENl'oNİ. Paul Grabbe _ çev. : Selma ,Ilurdakul 5 lira

Yayıolarımızdaı 30 liralık ldtap sipariş edeo okurlarımız derglmize bir
yıllü, 15 liralıJt kitap sipariş eden okurlanm]z altı aylık abone kaydedilir.
Ücretler poşln olaJaft alnır, kitaplar taahhütrü olarak güııderiltr. Pogta
tlcretl tarafımızdan tidenir.
15 llradan yukan sfparişlerde % 20 indirme yapıIır. Fcta, ücroti taıafıııııı_
dan ödenlr. ğ _ 15 üralık siparişilere indirim yapılmaz pcta tlcı€tl taıafr-
mızdaıı iüenir. 5 liradan az sipariştere indirlm yapılınaz, ğ0 kuruş pcta
ücretl eklenir.
okurlırımız :başka yayınevlerlnln kitaplarını d^o blzdeıı tgtlyduılar. Bu
ıdtaplar da iidemeli olarak gönderilir. 75 kuruş pcte lıcretı cıderıİr.
tnallm yıpılmaz.
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